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lőt. Az új Lufthansa terminál kényelmes Business 

várói pedig gondoskodnak arról, hogy Ön kellemes 

emlékekkel távozzon Frankfurtból. Ezért már-már 

szomorú, hogy a gyors csatlakozások miatt Ön csu-

pán rövid ideig marad nálunk - akár Frankfurtból, 

akár müncheni csomópontunkról repül tovább. 

Bárhonnan indul és bármerre tart, a legjobb útvonal 

alighanem központi repülőterünkön, Frankfurton 

keresztül vezet. Innen, Európa szívéből, a kontinens 

legkiterjedtebb légihálózata több mint 90 úticélt kí-

nál Önnek. Manchester, Málta, Dublin vagy Nyizsnij 

Novgorod-járataink között biztosan talál megfele-
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GÖDÖLLŐ NYITOTT VÁROS 
VÁROS SZÜLETIK 

G. Merva Mária 

„Édes Gödöllő! Tágas végtelenség! 
Ti drága dombok, lombok, rétek, 

erdők, 
Nyúlas mezők, agancsos vadasok, 

Királyi parkok, csordás majorok, 
Kákabocikás, fűzfabús Malomtó, 
Nefelejcses Rákos a kert alatt, 
Gyíkos Fácános, titkos tilosok, 

Kastély, kápolna, koronás főoltár 
(,Nulli Sanctorum, 

Domino Sanctorum')" 

Ervint, Undi Mariskát, Moiret Ödönt, 
Sidló Ferencet, Remsey Jenőt, amikor 
Gödöllőt választották „szecesszió-
juk", kivonulásuk helyszínéül. A mű-
vésztelep tagjai a Monarchia különbö-
ző magyarlakta pontjain születtek: 
Zomborban, Zólyomban, Németbá-
nyán, Máramarosszigeten, Budapes-
ten, Győrött, nagy nyugat-európai fes-
tő- és szobrásziskolákban tanultak 
(München, Párizs, Brüsszel, Róma, 
Velence, Bécs). Francia, angol, német 
nyelven írtak, olvastak és leveleztek. 
Nagy Sándor Tolsztojt fordított, Kö-
rösfői Kriesch Aladár a Studio című 
angol iparművészeti folyóiratban pub-
likált. Angol (Percyval Tudor-Hart), 
osztrák (Tom von Dreger), finn (Ak-
seli Gallén-Kallela) művészbarátok 
látogattak Gödöllőre, a svéd szárma-
zású francia iparművész, Belmonte 
Leo és a francia nagykövet festőmű-
vész fia, Charles de Fontenay pedig 
aktív tagja volt a művésztelepnek. A 
XX. század elején betelepülő művé-
szek, akik a magyarországi szecesszió 
egyetlen szervezett társulását alapí-
ták itt, egy darab Európát hoztak 
Gödöllőre. 

nik témaként - egyik legkedveltebb 
szórakozásuk volt. Az 1904-ben indu-
ló szövőműhelyben gödöllői lányok, 
asszonyok is dolgoztak. Nagymérték-
ben növelte a művészek tekintélyét, 
helyi legitimációját a király gesztusa, 
hogy őfelsége vásárolta meg a szövő-
műhelyben készült első három sző-
nyeget. A Körösfői Kriesch Aladár 
halála és a művésztelep felbomlása 
után is Gödöllőn maradó művészek, 
Nagy Sándor és Remsey Jenő pedig 

A Patikaház 
A volt Járási Hivatal 
(lent középen) 
A Főtér (jobbra középen) 
A Városháza (jobbra lent) 
Gödöllő mezőváros címere 
1863-ból 

Sík Sándor Gödöllő című versében 
felsorol minden rekvizitumot, ami 

vonzóvá tette ezt a települést a szá-
zadforduló táján, természetesen egy 
gyermek látószögén és élményein át 
megidézve, hiszen a költőt a gyer-
mekkor kötötte Gödöllőhöz. A ma-
gyar irodalom legkiválóbb képviselői 
adták egymásnak a kilincset a gödöl-
lői vasútállomáson ebben az időszak-
ban. A második világháború alatt el-
pusztult, szép, lugassal befuttatott fa-
tornácos állomásépület vendéglőjének 
teraszán borozgatott vasárnap délutá-
nonként Ambrus Zoltán, akinek a 
múlt század végétől nyaralója volt 
Gödöllőn. Innen járt be a pesti piarista 
főgimnáziumba Sík Sándor. A vonat-
tal érkezett a községbe Móricz Zsig-
mond 1917-ben, amikor a vizsgabi-
zottság elnöki tisztét töltötte be a re-
formátus iskolában. Itt ismerkedett 
meg Németh László későbbi feleségé-
vel, Démusz Ellával, akinek az édes-
apja bérelte a vasúti restit négyszobás 
lakással és a kedvelt terasszal. Erre az 
állomásra érkezett József Attila is, 
amikor meglátogatta Ottó Ferenc gö-
döllői zeneszerző nővérééket, akiknek 
Balázs nevű kisfia a költő Altató című 
versének címzettje. Gödöllői házuk-
ban töltve a nyári vakációkat Ottlik 
Géza is szeretett az állomáson át bi-
ciklizni legjobb barátjához, a művész-
telepet alapító festőművész fiához, 
Kriesch Tamáshoz. 

A kellemes természeti környezet, a 
jó levegő, a főváros közelsége, a falu-
si élet nyugalma vonzotta annak ide-
jén Körösfői Kriesch Aladárt is és a 
nyomába érkező festő- és szobrász-
művészeket, Nagy Sándort, Thorocz-
kai Wigand Edét, Zichy Istvánt, Raáb 

Igaz ugyan, hogy kezdetben 
csodabogaraknak tartották 

őket a falu lakói, hiszen 
mind viseletben, mind élet-
módban furcsa szokásaik 
voltak. A férfiak hosszú ha-
jat, szakállt növesztettek, a 
nők bő, hosszú leplekben, 
reformruhákban jártak, sarut 
hordtak a meztelen lábukon, a 
gyerekeknek körfrufrus frizurát 
nyírtak, vegetáriánus módon táp-
lálkoztak. A Kriesch család tavasztól 
őszig egy saját készítésű, félig nyitott 
fabódéban aludt az udvar közepén. A 
finn baráttól kapott sílécekkel a koro-
nauradalmi erdő nyiladékában kiala-
kított házi sportpályán a síelés Ma-
gyarországon akkor még kevéssé el-
terjedt tudományát gyakorolták a he-
lyi lakosság nagy riadalmára. 

Idővel azonban hozzászokott a falu 
a művészek jelenlétéhez. A kolónia 
tagjai engedélyt kaptak, hogy a koro-
nauradalmi erdőn át járhassanak a 
szentjakabi tóhoz fürödni, úszni, ami 
- festményeiken is gyakran megjele-

teljesen gödöllőivé váltak, részt vettek 
a közéletben mint a szellemi életet 
formáló, meghatározó személyiségek. 
Remsey Jenőt hosszú élete végén a 
város díszpolgárává avatták. Ugyan-
csak művész gyermekei, unokái ma a 
város köztiszteletben álló polgárai, a 
század eleji művésztelepen kiérlelt, 
emelkedettebb, európai szellemiség 
folytatói és egy konzervatív, humánus 
értékrend őrzői. 
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A szecessziós alapelv, az esztétikum 
feltétlen kultusza, mely megjelent a 
mindennapi használati tárgyakban, bú-
torban, öltözködésben, építészetben, íz-
lésformáló hatást gyakorolt a gödöllői-
ekre. Ezenkívül a szecesszió nemcsak 
új stílust, új ízlést jelentett, hanem egy 
új értékrendet is sugallt. A kolónia 
meghatározó egyéniségei, Körösfői 
Kriesch Aladár, Nagy Sándor a jóság és 
szeretet légkörét tudták maguk köré va-
rázsolni, képesek voltak művészetté 
emelni a mindennapi életet is. A Med-
gyaszay István által Nagy Sándor és 
Belmonte Leo részére tervezett egyedi 
stílusú műteremházak hatottak Gödöllő 
építkezési kultúrájára. Ebben az időben 
készült a bíróság épülete, a járási hiva-
tal, a patikaház. Valamennyi szecesszi-
ós stílusjegyeket hordozó, a polgári fej-
lődést tükröző középület, a falusi jelleg 
felől egy kisvárosi lépték felé lendítet-
ték Gödöllőt. Az ekkoriban épült ma-
gánházak igényesebbek, finomabbak a 
részletek kidolgozásában, a művészte-
lep szellemiségének, kisugárzó hatásá-
nak köszönhetően. 

A koronauradalom különböző me-
zőgazdasági tanintézetek és mintagaz-
daságok telepítését tette lehetővé: ba-
romfitenyésztő munkásnőket képző 
iskola, méhészet, burgonyakísérleti 
telep, arborétum létesült. A lendületes 
fejlődést jelezte az első középiskola 
létrehozása is, 1911-ben nyílt meg a 
minorita gimnázium. 

A század elejére 12 000-re nőtt, a 
kiegyezés óta megkétszereződött a la-
kosság száma. Az üdülővendégek el-
látása a kisipar, különösen a szolgálta-
tóipar felvirágzását eredményezte. 

meg: a Grassalkovich Antal nevével 
fémjelzett XVIII. századi barokk fel-
virágzást és az 1867-es kiegyezés utá-
ni királyi korszakot. Első okleveles 
említése 1349-ből származik, s noha 
már 1492-ben kőtemploma volt, a tö-
rök megszállás alatt szinte a föld szí-
nével vált egyenlővé, lakossága elme-
nekült vagy elpusztult. Protestáns kö-
zösség települt vissza a XVII. század 
közepén. 

Bár Hamvay Ferenc, az első helyben 
lakó földesúr kúriát építtetett, és 

kiváltságokat élvező kuriális hellyé 

Túlzás lenne persze azt állítani, 
hogy a művésztelep alkotói indí-

tották el Gödöllőt a polgári fejlődés 
útján, hiszen ez a folyamat már koráb-
ban elkezdődött, a szecessziós mozga-
lom csak betetőzte azt. A művészek 
nem egy poros, isten háta mögötti fé-
szekbe érkeztek, hanem egy divatos 
királyi nyaralóhelyre. Amikor a ma-
gyar állam koronázási ajándékul a 
Grassalkovich-kastélyt adta Ferenc 
Józsefnek és Erzsébet királynénak, 
akkor ez Gödöllő számára a barokk 
korihoz hasonló nagy felvirágzást ho-
zott. A kastély átalakítása, majd pihe-
nő rezidenciaként való működése 
munkalehetőséget jelentett a gödöllői-
eknek. Ha Ferenc József és családja 
évente kétszer, tavasszal és ősszel Gö-
döllőn tartózkodott, a király itt intézte 
a hivatalos ügyeket. Ezen ritka pilla-
natokban Gödöllő egy sokmilliós bi-
rodalom központjának tudhatta magát. 

A királyi család jelenléte szükséges-
sé tette a kastély környezetének fejlesz-
tését is, és ezzel a település gazdago-
dott. Az észak-déli vasutat például ki-
fejezetten a király kedvéért vezették 
Gödöllőn át a múlt század végén, s 
amíg királyi hely volt, addig a gyorsvo-
nat is megállt itt. Ybl Miklós tervezésé-
ben még királyi várótermet is építettek 
hozzá. A vasúti közlekedés 1911-ben 
HÉV-vonallal egészült ki. Tehát a szá-
zad elején már kitűnő közlekedési lehe-
tőségekkel rendelkezett a falu. 

A szövőműhely tagjai 1927-ben 

Három fürdő, több nagy vendéglő, ka-
szinó, a Központi Szálloda és a Ham-
vay-kúriában működő Erzsébet Ki-
rályné Szálló bálteremmel állt a szóra-
kozni vágyó közönség rendelkezésére. 
Élénk társasági élet zajlott, a különbö-
ző egyletek, társadalmi egyesületek 
bálokat, színielőadásokat, hangverse-
nyeket rendeztek. Két hetilap és há-
rom folyóirat tartotta ébren a szellemi 
életet. Neves színészek, újságírók, 
írók, közéleti személyiségek is vásá-
roltak, építettek vagy béreltek itt villát 
(Blaha Lujza, Hegedüs Gyula, az Ady 
Lédájaként ismert Brüll Adél és férje, 
Diósy Ödön). 

Gödöllő mindig nyitott, befogadó 
város volt. Viszontagságos történelme 
rá is kényszerítette erre. Címerében a 
gyermekeit saját vérével tápláló, kép-
zeletbeli pelikánmadár a város állandó 
megújulásra képes áldozatkészségét 
szimbolizálja. Történetét mindenkori 
földesurai írták. Két nagy korszakot, 
kiemelkedő fejlődési periódust ért 

tette Gödöllőt, az isaszegi plébánia 
anyakönyve még az 1700-as években 
is lesújtó képet festett a faluról: „Va-
lóságos primitív állapotú szegénysé-
get árulhatott el. Házainak falai font 
vesszőből készültek, melyek mint 
fecskefészkek, sárral vastagon körül-
tapasztva valának, szalmatetőinek 
mestergerendái szelemen ágason nyu-
godtak. Kuriális épülete a futóhomok 
miatt majdnem járhatatlan országút 
mentén állott." 

Gróf Grassalkovich Antal, a káprá-
zatos karriert befutó barokk főúr 
emelte ki a települést ebből a kezdet-
leges állapotából, amikor Gödöllőt 
választotta kiterjedt birtokai közép-
pontjául. Nemcsak európai színvona-
lú, építészeti stílust teremtő kastélyt 
épített, de a falu fejlesztését is fontos-
nak tartotta, minden jelentős műemlék 
az ő nevéhez fűződik (Kálvária, Má-
ria-oszlop, Présház, Babati istállókas-
tély, Nepomuki Szent János-szobor, 
Máriabesnyői kegytemplom). 

Az építkezések és a fejlett uradalmi 
gazdálkodás sok kézművest, mester-
embert igényelt. Grassalkovich német 
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GÖDÖLLŐ NYITOTT VÁROS 
és szlovák iparosokat telepített be a 
hódoltság után igencsak megfogyat-
kozott lakosságú Gödöllőre. A 
Schupp, Kohl, Mandl, Wirnhardt, 
Malm, Zierer, Kvtichen, Hirling, Ma-
yer családok - nevükben is őrizve 
származásukat - adták a bognár, tí-
már, kádár, ács, asztalos, lakatos és 
egyéb szakmák első képviselőit. A be-
települők katolikusok voltak, ily mó-
don Grassalkovich a korábban szín-
magyar és református vallású helysé-
get több nemzetiségű és több vallású 
településsé tette. 1763-ban mezőváro-

szét, tanítóját (például id. Marosi Mi-
hály református lelkészt ifj. Marosi 
Mihály követte a lelkészségben, vagy 
id. Váradi Istvánt ifj. Váradi István). 
Túlnyomórészt azonban kívülről ér-
keztek a település arculatát formáló 
entellektüelek. A Grassalkovich által 
Máriabesnyőre hívott kapucinus bará-
tok önzetlen munkálkodásukkal emel-
ték a település kulturális színvonalát. 

Ők működtették az első gyógyszertá-
rat, a kolostorcellában oktatták Bes-
nyő és a környező tanyák gyermekeit. 
A szintén kapucinus Fessler Ignác tör-

őrcsapatot, és a győztes isaszegi csata 
után Gödöllőn seregszemlét tartó 
Kossuth mellett ő állt a kastély erké-
lyén. 

A város első monográfusa, Odray-
Odrobenyák János a ma Szlovákiához 
tartozó Árva megyéből került Gödöl-
lőre. 37 évig szolgált plébánosként, és 
sokat tett a római katolikus felekezeti 
oktatásért. Gödöllő hajdan és most cí-
mű alapvető munkájának kiadását Fe-
renc József támogatta. Művét elküldte 
Trefort Ágoston kultuszminiszternek 
is, aki levélben köszönte meg azt. 
Ugyancsak kívülről jövő kezdemé-
nyezésre, Rómer Flóris javaslatára 
alakult a múlt század végén Múzeum 
Egylet Gödöllőn, mely két évig mű-
ködött. Egy régészeti és numizmatikai 
anyagot bemutató kiállítást nyitott a 
kaszinó épületében, és két évkönyvet 
is megjelentetett. 

Gödöllő befogadta a XIX. század 
közepén az izraelitákat is. akik a 
Grassalkovich család kihalása után 
báró Sina György görög származású 
bécsi bankár, majd fia, Sina Simon 
birtoklása idején telepedtek Gödöllő-
re, és túlnyomórészt a kapitalizálódás 
nyomán megélénkülő kereskedelem-
mel foglalkoztak. Az izraelita feleke-
zet zsinagógával és négyosztályos ele-
mi iskolával rendelkezett. Itt született 
a Hidas Antal néven ismert kommu-
nista író is Spitzer Ferenc cipész fia-
ként. A hírhedt gödöllői főszolgabíró, 
Endre László ténykedése és az 1944-
es deportálások következtében nem 
maradt zsidó lakosság Gödöllőn, az 
üresen árválkodó zsinagógát az ötve-
nes években bontották le. 

,z első világháború után Horthy 
Miklós nyári rezidenciája lett a 

gödöllői kastély. 
Sok menekültet fogadott be a város 

Trianon után Erdélyből és a Felvidék-
ről, főként ügyvédeket és tanárokat, 
akik a város meghatározó személyisé-
geivé váltak. Az örmény származású 
Hovhannesian Eghia, Bor Ambrus író 
édesapja aktívan részt vett a közélet-
ben, Gödöllői Hírlap címen hetilapot 
szerkesztett, és két könyben is (Gö-
döllő a múltban és most, Szeressük 
jobban Gödöllőt!) próbálta öntudatra 
ébreszteni, lelkesíteni a helyi intelli-
genciát. 

A premontrei rend, amely Trianon-
nal elveszítette kassai, rozsnyói és 
nagyváradi gimnáziumait, Klebels-
berg Kunó hathatós támogatásával 
Gödöllőn építhetett rendházat, gimná-
ziumot és nevelőintézetet. A francia 

ténész a magyar irodalomra is nagy 
hatást gyakorló magyar és világtörté-
nelmét írta németül a Besnyőn töltött 
évei alatt a XVIII. század végén. 

Erdélyi Ferenc, aki több évtizedig 
volt Gödöllő református lelkésze, Fe-
jér megyei születésű. Jó barátságot 
tartott Petőfi Sándorral, kétszer is 
meghívta a költőt Gödöllőre, és ő is-
mertette össze Mednyánszky Bertá-
val, az uradalmi jószágigazgató lá-
nyával. Erdélyi Ferencnek köszönhe-
tően gazdagodott tehát a magyar iro-
dalom a Szerelem gyöngyei című Pe-
tőfi-versciklussal. A református lel-
kész az 1848-1849-es forradalomban 
és szabadságharcban is jelentős szere-
pet játszott, ő vezette a római katoli-
kus pappal együtt a gödöllői nemzet-

si rangot is szerzett Gödöllőnek, vá-
sártartási joggal. 

A Grassalkovich által betelepített 
iparosok Bajorországból vagy más 
földről hozták fejlett kultúrájukat. Az 
uradalom hivatalnokrétege (gazda-
tiszt, jószágigazgató, erdész) általában 
a királyi Magyarország területéről ke-
rült Gödöllőre. Az egyik gazdatiszt 
Gödöllőn született fia volt Török Ig-
nác, 1848-as honvédtábornok, aradi 
vértanú. Napjainkban szobor és a róla 
elnevezett gimnázium őrzi az emlé-
két. A középosztály ezen két alkotóré-
tege nagyjából azonos anyagi színvo-
nalon állt, és hasonló életvitelt folyta-
tott. 

Szerényebb körülmények között élt 
a közművelődési teendőket ellátó, 

főként egyházi értelmiség. Előfordult, 
hogy a református őslakosság a parti-
kuláris iskolarendszer keretében fi-
nanszírozta és felnevelte saját lelké-

A Hamvay-kúria (1662) 

Tábla az iskolatörténeti kiállítás 
anyagából 
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orientáltságú elit intézet, mely sok ne-
ves növendéket bocsátott ki, a két vi-
lágháború közötti időszak legjelentő-
sebb létesítménye volt a településen. 
A paptanárok bekapcsolódtak Gödöl-
lő életébe, szerepet vállaltak a képvi-
selő-testületben, különféle társadalmi 
egyesületekben, a helyi sajtóban. 

A kormányzó nagyszabású, nem-
zetközi jelentőségű rendezvényeket 
hozott az 1884-ben nagyközséggé 
nyilvánított Gödöllőre. 1933-ban a 
Jamboree-n számos nemzet több mint 
26 000 cserkésze vett részt, 1939-ben 
pedig a Pax-Tinget, a Leánycserkész 
Világtalálkozót rendezték itt. A fő-
cserkész Teleki Pál - kívánságának 
megfelelően - a máriabesnyői temető-
ben nyugszik 1946 óta. Valószínűleg 

Körösfői Kriesch Aladár: 
Zöldruhás nő. 1896. 

Étkezőgarnitúra. Tervezte: 
Thoroczkai Wigand Ede 

Sidló Ferenc: Vágyakozás csos mintegy kétezer darabból álló 
néprajzi gyűjteményét helyezte el a 
múzeumként számon tartott, neves 
házban, melyet a hetvenes években 
bontottak le egy lakótelep építése mi-
att. A másik épület szerencsére még 
ma is áll. A Bauhaus stílusában ter-
vezte meg Rákos Pál a harmincas 
évek elején Bezsilla István ügyvéd 
villáját, mely később a rendőrségnek, 
napjainkban pedig az agrártudományi 
egyetem irodáinak ad otthont. Geo-
metrikus formáival, harmonikus ará-
nyaival - a század eleji szecesszióhoz 
hasonlóan - egy korszerű, európai stí-
lust reprezentál Gödöllőn, ha egyedi 
példányként is. 

abban is szerepet játszott a kormány-
zói figyelem, hogy Gödöllő egészség-
ügyi mintajárás lett az 1920-as évek-
ben. 

A premontrei gimnáziumon kívül 
említést érdemel még két épület a két 
világháború közötti időszakból. Az 
egyik Magyar Kázmér háza a Kossuth 
utcában, mely korábban Győry Vil-
mosnak, a Don Quijote kitűnő fordító-
jának volt a tulajdona. Magyar Káz-
mér földművelésügyi miniszteri taná-

A második világháború után a ko-
rábbitól eltérő fejlesztési koncep-

ció érvényesült Gödöllőn. Az ipari lé-
tesítményektől egykor szándékosan 
óvott nyaralóhelyre nagyipart telepí-
tettek, a kedves, kisvárosias, ligetes 
főtérre jellegtelen, szürke áruházat és 
pártházat emeltek. A műemlék kas-
télyparkban szocialista realista lakóte-
lep, típus művelődési ház és buszpá-
lyaudvar épült. A kastélyt szovjet lak-
tanyaként és szociális otthonként mél-
tatlan funkciókra használták. 1966-
ban városi rangot kapott a település. 
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Az iskolák államosítása során a pre-
montrei gimnázium épületébe az ag-
rártudományi egyetem került. Ez szer-
ves fejlődési lehetősége volt Gödöllő-
nek, a század eleje óta formálódó ag-
rárjelleg teljesedett ki vele. Móricz 
Zsigmond már 1919 elején sürgette Az 

ben mezőgazdasági akadémia léte-
sítését Gödöllőn. 

Ottlik Géza 1946-ban feleségével 
együtt gödöllői házába menekült a ki-
telepítések elől, és csak 1954-ben tért 
vissza a fővárosba. Itt-tartózkodása 
alatt kuláklistára tették, lefoglalták a 
házát, az irodalmi életből kiszorítot-
ták. Sok kortársához hasonlóan a for-
dítás „gályapadja" jutott neki osztály-
részül ezekben az években. A Di-

Csányi Károly: Szecessziós 
díszkapu. 1913. 

ckens-regények magyarra ültetése 
mellett itt írta az Iskola a határon első 
változatát. 

A sorra épülő lakótelepek földuz-
zasztották a népességet, a nyolcvanas 
évek végére harmincezerre nőtt a la-
kosság száma. A többség azonban a 
közeli fővárosban talált munkát, Gö-
döllő a tipikus alvóvárosok közé tar-
tozott. Jóllehet ekkor is létezett egy 
tanárokból, művészekből és fiatal 

Nagy Sándor háza 
Ottlik Géza háza és arcképe 
(balra) 

népművelőkből álló csoport, amely 
irodalmi estjeivel, hangversenyeivel, 
kiállításaival élénk kulturális életet 
teremtett. Az 1981-ben megépülő új 
művelődési központ országos hírű 
rendezvényeivel hívta fel Gödöllőre 
a figyelmet. Akadtak lelkes lokálpat-
rióták is, akik gyűjteni kezdték Gö-
döllő emlékeit, múltjának dokumen-
tumait. Egy iskolai szintű helytörté-
neti szoba anyagából nőtt ki a nyolc-
vanas évek végére a Városi Múzeum, 
amely ma már öt állandó kiállításra 
elegendő gyűjteménnyel rendelkezik. 
Ez az ország egyetlen múzeuma, ahol 
állandó szecessziós kiállítás talál-
ható. 

A rendszerváltozás után számos ci-
vil szervezet, egyesület, klub alakult, 
melyek lokálpatrióta szellemben te-
vékenykednek. Nagy nevű külföldi 
cégek jelentek meg a városban 
(Slumberger, Caterpilar, Sony, 
Avon). Gödöllő jövőjét illetően leg-
beszédesebb adat az, mely szerint az 
országos tendenciával ellentétben itt 
többen születnek, mint ahányan meg-
halnak. Gödöllő most is nyitott, be-
fogadó város. A várospolitika hom-
lokterében évek óta a kastély rehabili-
tációja áll. Remélve, hogy e páratlan 
műemlék vonzásában ismét visszaál-
lítható a század eleji nyaralóhely 
pezsgő élete. 

GÖDÖLLŐ NYITOTT VÁROS 
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Vathy Zsuzsa 

KIRÁLYI KASTÉLY GÖDÖLLŐN 
Kiss Éva negyvenegy éve él Gödöllőn, a Török Ignác 
Gimnázium nyugdíjas tanára, korábban tanára és 
igazgatóhelyettese. A komáromi bencésekhez járt isko-
lába, majd amikor a város túlsó felét Szlovákiához 
csatolták, a tatai piaristáknál folytatta a gimnáziu-
mot, náluk érettségizett. Az ELTE bölcsészkarán tör-
ténelem—földrajz szakos diplomát szerzett, s 1956. ok-
tóber 1-je óta tanít Gödöllőn. A kilencvenes évek eleje 
óta tagja volt annak a tíztagú társaságnak, amely a 
kastély meg- és elismertetésén munkálkodott. Ma a ta-
nítás mellett „külsős" idegenvezető is. Beszélgetésünk 
egy kastélylátogatás és idegenvezetés után született. 

grófi címet is megkapja, miután maga 
is kiállított egy hadtestet, sőt szemé-
lyesen is elment a katonáival Sziléziá-
ba, a porosz-osztrák örökösödési há-
borúba. 1751-ben, amikor Mária Te-
rézia és férje a már megépült gödöllői 
kastélyba látogatott, tulajdonképpen 
azt viszonozta Grassalkovichnak, 
hogy teljes személyiségét latba vetet-
te, amikor a magyar rendek a huszon-
három éves, fiatal és tapasztalatlan ki-
rálynőnek megszavazták az „életünket 
és vérünket", illetve hogy társuralko-
dóként elfogadtatták férjét, Lotharin-
giai Ferencet. Visszatérve a címeire: 
1748-ban Grassalkovich a Magyar 
Kamara elnöke lett, ezzel a hazai 
pénzügyek első számú igazgatója, egy 
évvel később a Budai Palota építési 
felelőse, nemsokára herceg és királyi 
főlovászmester. Pénzbeli járandóságai 
- az említett beosztásokért - óriásiak, 
de ő nem átallja ezt az udvarnál meg-
emeltetni. Meg is kapja. 

- Hol élt Grassalkovich Antal? 
- A kastélyt az 1740-es években 

kezdte el építtetni, amikor elkészült 
vele, élete nagy részét itt, Gödöllőn 
töltötte. Nagy gondot fordított a falu 
és a birtokai rendezésére. Uradalmai-
ban harminchárom templomot építte-
tett, Gödöllő központjában házsoro-
kat, fogadót, barokk köztéri szobrokat 
- kálváriát, Mária-oszlopot, Nepomu-
ki Szent János-szobrot -, a faluba né-
met iparosokat telepített be, s ezek 
eredményeként 1763-ban Gödöllő 
mezőváros lett, vásártartási joggal. 
Végrendeletében fiának és unokáinak 
meghagyta, hogy ne éljenek Bécsben, 
Pozsonyban, mert az rengeteg pénzt 
visz el, töltsenek minél több időt saját 
otthonukban, Gödöllőn. 

1771-ben a már idős Grassalkovich 
Antalt Mária Terézia azzal bízza meg, 
hogy Raguzából illő pompával hozassa 
haza a Szent Jobbot. Ő a feladatot el-
végzi, és még ennek az évnek a decem-
berében meghal. Koporsóját a mária-
besnyői családi kriptában helyezik el. 

- Hogy zajlott le Gödöllőn Mária 
Terézia 1751-es látogatása? 

- A látogatásra egy egészalakos 
Mária Terézia-portré is készült. Gras-
salkovich a háromnapos vendégségre 
saját lakosztályát adta át Mária Teré-
ziának. a királyné számára öltöző- és 
hálószobákat is alakíttatott ki benne. 
Elmondható, hogy példátlan fogadta-
tásban részesítette a királyi párt - a 
vacsorát nem szolgák, hanem magyar 

Grassalkovich rendkívüli tehetség. 
Nemcsak nagy formátumú, hanem 
szorgalmas is, és rendelkezik azzal az 
adottsággal, hogy saját érdekeiről so-
ha nem felejtkezik meg, akkor sem, 
amikor már komoly udvari hivatalo-
kat tölt be. A történelem, persze, óriá-
si lehetőséget ad neki, az Újszerzemé-
nyi Bizottság elnökeként - a töröktől 
visszafoglalt földek birtokviszonyait 
volt hivatott tisztázni - nemcsak átlát-
ja a magyar birtokviszonyokat, hanem 
sok esetben ő kölcsönzi a birtokok 
megtartásához szükséges összeget is. 
A kölcsönt többnyire birtokban kéri 
visszafizetni. Ügyletei - remélhetőleg 
- nem mentek túl a tisztesség határán, 
bár a kor nemesi közvéleménye nem 
volt erről egyöntetűen meggyőződve. 
Első birtoka a mai Vácegres, az akko-
ri Sidó, de az 1730-as évek vége felé 
már 135 ezer magyar hold volt I. An-
tal birtokában. 

- Házasságai is segítették a meg-
gazdagodásban ? 

- Háromszor nősült, első felesége 
Lang Erzsébet volt, az ő halála után a 
gazdag Klobusitzky Krisztinát vette 
feleségül, hat gyermekük születése 
után azonban Krisztina is meghalt, ez-
után - pápai engedéllyel - Krisztina 
nővérével, Teréziával házasodott 
össze. 

- Miből lehet nyomon követni a gö-
döllői főúr politikai és gazdasági ha-
talmának növekedését? 

- Ha a címeit nézzük: 1720-ban ki-
rályi ügyigazgató, 1731-ben már kirá-
lyi személynök, vagyis a király sze-
mélyes képviselője az országgyűlé-
sen, egy évvel később bárói rangot 
kap (ő maga kéri); 1743-ban pedig a 

- A középkori Gödöllőről keveset 
lehet hallani, a későbbiről annál töb-
bet. Mi az oka? 

- Gödöllőt egy 1370-es oklevél em-
líti először úgy, mint a GEDELLŐI 
család birtokát. Nagy Lajos király ez-
után egyik udvari vitézének, Pohárnok 
Péternek adományozza, de a Pohárnok 
család kihaltával a birtok újra vissza-
száll a koronára. 1405-ben Zsigmond 
király nászajándékul adja második fel-
eségének, Cillei Borbálának, aki előbb 
bérbe adta, majd eladta. A Hunyadiak 
idején Rozgonyi-birtok, majd Kürty 
Vámossy Istváné lesz. Az ő nevét 
azért kell megemlítenünk, mert ő tette 
először kulturális központtá a már na-
gyobb településsé fejlődött Gödöllőt. 

Udvarháza - halála után Hamvay 
Ferenc örökölte -, a Hamvay kúria a 
mai Gödöllő legrégibb épülete. Bos-
sányi Krisztinát kell még megemlíte-
nünk, aki hosszan tartó birtokperben 
szerzi meg a községet; majd az ő halá-
la után jön a fordulat, az új tulajdonos 
1737-ben I. Grassalkovich Antal lesz, 
aki ekkor nemcsak a Neoacquistica 
Comissio elnöke, nemcsak királyi 
személynök, vagyis az uralkodó 
személyes képviselője az országgyű-
lésben, hanem rövidesen a XVIII. szá-
zadi Magyarország egyik leggazda-
gabb főura is. 

Grassalkovich Antal élete bámula-
tos, megismételhetetlen sikertörténet. 
Kisnemesi, horvát eredetű családból 
indul el a pályáján mint egyszerű, bu-
dai kamarai ügyvéd, és harminc év 
múlva hercegként, Magyarország 
egyik leggazdagabb főuraként vendé-
gül látja saját kastélyában Mária Teré-
ziát és férjét, Lotharingiai Ferencet. 
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Erzsébet királyné szobra, 
Róna József alkotása. 1901. 

Ferenczy Ida, 
a királyné felolvasónője 

főnemesi családok férfitagjai szolgál-
ták föl, Podmaniczkyak, Festetichek 
-, az uralkodó pár a vendéglátás után 
elragadtatva úgy nyilatkozott, hogy 
sem Bécsben, sem Laxenburgban nem 
volt hasonló élményekben része. 

- Az utódok hogy folytatták apjuk 
életművét? 

- II. Antal apja révén megkapja a 
magas hivatali pozíciókat, II. József-
től a birodalmi hercegi címet is. Ő is 
végeztet átalakításokat a kastélyon -
az emeleten, az úgynevezett „muzsi-
kus gangon" házi zenészek kapnak 
szobát, s kialakít egy százhúsz szemé-
lyes barokk színházat, kitűnő színpad-
technikával. De viszonylag keveset 

GÖDÖLLŐ NYITOTT VÁROS 
A királyi család Gödöllőn. 
V. Katzler litográfiája. 1871. 

tartózkodik Gödöllőn, pozsonyi kas-
télyában éli fényűző életét. Fia, III. 
Antal először harminckét éves korá-
ban látja Gödöllőt, egy szarvasvadá-
szatra érkezik. Ő Hild József vezeté-
sével végez átalakításokat - ekkor 
építik meg a narancsházat, a már-
ványfürdőt, és felesége, Esterházy 
Leopoldina kívánságára a franciaker-
tet angolkertté alakítják át. Ekkor járt 
itt többször Széchenyi is, s bár III. 
Antal bőkezű mecénás - ő adomá-
nyozza a Nemzeti Múzeum és a Nem-
zeti Színház telkét is, igaz, erősen el-
adósodva, az árvíz alatt kenyeret és 
pénzt küldött a károsultaknak de 
birtokai ekkorra olyan mértékben 
meg vannak terhelve, hogy alig kerüli 
el a bécsi adósok börtönét. Utód nél-
kül, 1841-ben hal meg, és ezzel a száz 
évig tartó Grassalkovich-időszak le-
zárul. 

- Mi lesz а kastély sorsa? 
- Rövid, átmeneti időszak után a 

magyar állam - egy belga bankártól -
visszavásárolja, és 1867-ben koroná-
zási ajándékként felajánlja - haszná-
latra - Ferenc Józsefnek, illetve a ki-
rályi párnak. Ezzel megkezdődik a 
kastély második fénykora. Ferenc Jó-
zsef a kastélyhasználatra és a vadá-
szatra tart igényt, a birtokot mint ko-
ronauradalmat ezután is a magyar ál-
lam gondozza. 

- Mielőtt erre sor kerül, eltelik hu-
szonöt év, és közben lezajlik a negy-
vennyolcas forradalom. 

- Gödöllő szerepe benne szép és fi-
gyelemre méltó. A kastély előbb Win-
dischgrätz főhadiszállása volt, majd 
az. isaszegi csata éjszakáján az osztrá-
kok elmenekülnek, és április 7-8-án 
már Kossuth fogadja a kastélyban az 
isaszegi csata győztes hadvezéreit, 
Klapkát, Damjanichot, Aulichot, Gör-
geyt, és példaképül állítja őket min-
denki elé, a közkatonákat éppúgy, 
mint a hadvezéreket. 

A szájhagyomány szerint Görgey a 
fáradt Kossuth éjszakai nyugalmát 
úgy biztosította: lefeküdt szobája ajta-
ja elé, hogy Kossuthot senki ne zavar-
hassa. Innét indult Kossuth 1849. áp-
rilis 8-án egyenesen Debrecenbe, ahol 
14-én a Nagytemplomban kihirdetik a 
trónfosztást. Az isaszegi csata után a 
kastély lovardája átmenetileg kórház 
is lett, idehozták a sebesülteket. A 
csata áldozatai a gödöllői temetőben 
vannak eltemetve. 

- Gödöllő szülötte az aradi vérta-
núk egyike, Török Ignác is. 
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- Édesapja a Grassalkovichok gaz-
datisztje volt. Fia hadmérnöki akadé-
miát végzett, és Bécsben haditudomá-
nyokat tanított a magyar testőrségnek, 
többek között Görgey és Klapka is a 
tanítványa volt. 1848 szeptemberében 
került Komáromba, ahol erődítési 
igazgató lett, majd várparancsnok. 
1849 májusától a visszafoglalt budai 
vár osztrák erődítéseinek lebontásán 
dolgozik, azután Párkánynál, Tihany-
ban, Szegeden is - erősíti a sáncokat, 
a várat már tábornoki rangban. Ott 
van a világosi fegyverletételnél, el-
fogják és halálra ítélik. Pusztán esze, 
hadi ismerete és mérnöki tudománya 
alapján lett vértanú, úgy végzik ki, 
hogy egyetlen puskalövést le nem 
adott. Amikor Török Ignác a tárgyalá-
son arról beszélt, hogy elrendezetlen 
családi dolgai vannak, a hadbíró rári-
vallt, „maga a saját hullájával sem 
rendelkezik". Másodiknak végzik ki, 
kötél általi halállal, holtteste az aradi 
sírban marad. Gödöllő nemcsak szob-
rot állíttatott és iskolát nevezett el ró-
la, hanem minden évben méltóképpen 
megünnepli Török Ignácot. 

- Különös érzés ezután rögtön ar-
ról beszélni, hogy a gödöllői kastély 
második fénykora 1867-ben kezdő-
dött, Ferenc József magyar királlyá 
koronázásakor. 

- Így van. A kiegyezés 1867 febru-
árjában volt, a koronázás június 8-án. 
A királyi család és kísérete először 

Grassalkovich I. Antal. 
Ismeretlen mester műve 

A Mária-oszlop Teleki Pál sírja Máriabesnyőn Az Agrártudományi Egyetem 
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A Bezsilla villa 
GÖDÖLLŐ NYITOTT VÁROS 

Gödöllőre jött, s a szűkebb koronázási 
kísérettel innét indultak Budára, júni-
us 5-én. 

- A királynét hogy koronázták 
meg? 

- A királlyal egyszerre. A koroná-
val a vállát érintette meg az esztergo-
mi érsek és a nádorhelyettes. Mivel 
nálunk ilyen tisztség akkor nem volt, 
Andrássy Gyulát tette meg az ország-
gyűlés nádorhelyettessé. 

A kastélyra visszatérve, 1867 után 
Ybl Miklós tervei alapján felújították. 
A felújítás során a királyi lakosztályba 
szürke selyemtapéta került, Erzsébet 
királynéét pedig kedvenc ibolyaszíné-
vel vonták be. A kis szalonból, ame-
lyet festmények, kisplasztikák díszí-
tettek, nyílt Erzsébet írószobája, ez-
után az öltöző- és hálószoba követke-
zett. A királyné a földszinti szalonjá-
ból egy fafolyosón egyenesen lejutha-
tott a lovardába és az istállóba, ked-
venc lovaihoz. Erzsébet lakosztálya 
után felolvasónőjének, Ferenczy Idá-
nak a szobái következtek - ő egy 
kecskeméti köznemes lánya volt -, 
majd a gyermekek, Gizella, Rudolf és 
Mária Valéria lakosztályai. 

A Török Ignác Gimnázium a 
névadó szobrával 

A Kálvária szoborcsoportja 

- A királyi család évente többször, 
többnyire tavasszal és ősszel jött Gö-
döllőre. Miért szerettek itt lenni? 

- Erzsébet minden bizonnyal azért, 
mert itt elmenekülhetett a szigorú bécsi 
etikett elől. Tudott törődni a gyerekei-
vel, saját magával. Szinte polgári élet-
formát engedett meg magának, Gizella 
lányával egy festményen a pesti Ger-
baud-ból jönnek ki, ahol fagylaltozni 
voltak. Gödöllő nagy sétákat és lovag-
lási lehetőségeket kínált, sok közös, 
családi programot, Ferenc Józsefnek 
pedig a gödöllői erdők nagyszerű ud-
vari vadászatokat. A királyné különc 
étkezési szokásainak is hódolhatott -
gyakran saját szobájában szolgáltatta 
föl az ebédet, előfordult, hogy öt na-
rancsot evett egész nap, máskor kiment 
a Haraszti-majorba, és egy saját maga 
által kiválasztott tehén tejét itta. A kör-
nyékbeliek tudták róla, hogy verseket 
is ír, szerenádot adtak neki, a névnap-
ján fáklyás felvonulást rendeztek. Túl-
zás nélkül mondhatjuk, hogy Erzsébe-
tet rajongva szerették. 
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Katonai kórház a lovardában, a 
porosz-osztrák háború idején 

tisztekkel, a koronauradalom vezető 
gazdatisztjeivel és a város vezetőivel 
éltek. A királyi, illetve kormányzói 
nyaraló sok magasrangú katonatisztet, 
arisztokratát, fővárosi tisztviselőt von-
zott ide, ők Gödöllőn és környékén 
vettek vagy építettek maguknak nyara-
lót. 1933-ban itt rendezték meg a Jam-
boree-t, a Cserkész Világtalálkozót, 
1937-ben pedig Viktor Emanuel olasz 
király vendégeskedett Horthynál. 

- És Teleki Pál? Mint a magyaror-
szági cserkészek vezetője? 

- Gyakori vendég volt gróf Teleki 

Enteriőr a kormányzó feleségé-
nek lakosztályából, 1940 körül 

Szociális otthon a kastélyban szeretetben, hogy Bécs egyáltalán nem 
vette tőle jó néven gödöllői látogatása-
it, itteni örömteli életét. 

Rudolf trónörökös halála után vi-
szont már nemigen jött a királyi család 
Gödöllőre. Erzsébet 1898-ban bekö-
vetkezett tragikus halála után pedig 
Ferenc József látogatásai is megszűn-
tek. Eljött még Erzsébet szobrának a 
felavatására, majd 1911-ben, utoljára. 

- A legutolsó korszak Horthyéké. 
- 1920. március l-jén, amikor kor-

mányzóvá választja a parlament, ő is 
megkapja a gödöllői kastély használa-
ti jogát. A királyi belső berendezések-
ből ekkorra szinte már semmi nem 
maradt, 1919 tavaszán a Tanácsköz-
társaság katonai főparancsnoksága 
működött a kastélyban, augusztustól 
pedig elfoglalták a románok. Hor-
thyék új berendezést készíttettek, ez 
polgári volt, nem egy esetben ízléste-
len is. Hosszabb időt főleg augusztus-
ban töltöttek itt, aránylag szűk kísére-
tük testőrökből, csendőrökből és a 
személyzetből állt. Horthy Miklós 
rendszeresen eljárt a református temp-
lom istentiszteletére, felesége a kas-
tély kápolnájában hallgatott misét. 

Társadalmi életet elsősorban testőr-

Pál, ő többnyire politikai megbeszélé-
sekre érkezett. 1939. szeptember 9-én 
váratlanul gépkocsi állt meg a kastély 
előtt, és gondterhelt arccal Teleki Pál 
szállt ki belőle. Horthyt a Szada kör-
nyéki erdőkből hívták haza. A megbe-
szélés tárgya a német csapatok Len-
gyelországba való átvonulása volt, Te-
leki kérve kérte Horthyt, hárítsa el Hit-
lernek ezt a kérését, és ne engedje át a 
német csapatokat Magyarországon. 
Ez, mint tudjuk, megtörtént. Teleki Pál 
sírja a máriabesnyői temetőben van. 

- A második világháború alatt sze-
rencsére nem sérült meg a kastély. 

- Háborús kár nem érte. Annál több 
kárt szenvedett a német, magyar és 
szovjet alakulatok megjelenése, átvo-
nulása, majd a szovjet katonák tartós 
ittléte miatt. 

1986-ban kezdődtek meg a feltárási 
munkálatok. 1990-91-ben megtörtént 
a teljes katonai kiürítés, a szovjet ka-
tonák végleg elhagyták az épületet, s 
nemsokára megkezdődött a kastély 
legújabb korszaka. 

- Nem kétlem, hogy a királyné sze-
retetre méltó volt, kultuszát mégis fur-
csállja az, aki jóval a monarchia fel-
bomlása után született. Ferenc József 
a magyar szabadságharc leverője 
volt, és aradi hóhér, akkor is, ha Hay-
nau elvégezte helyette a hóhérmunkát. 

- Erzsébet - tények bizonyítják - so-
kat tett a magyarokért. Elhívatta magá-
hoz Horváth Mihály történészt - pap 
volt, a Szemere-kormány vallás- és kö-
zoktatási minisztere és fölkérte, 
mondja el neki 1848-49 hiteles törté-
netét. Még a kiegyezés előtt eljött Bu-
dára, hogy megismerkedjen a magyar 
arisztokrácia színe-javával. Deákot is 
ismerte, és a königgrätzi csata után 
nagy politikai szerepe volt abban, hogy 
kölcsönös kompromisszumok alapján 
létrejöjjön a kiegyezés. Népszerűségét 
rendkívüli módon megnövelte, hogy 
megtanult magyarul (Falk Miksától), a 
gyerekeit is megtaníttatta, és itt Gödöl-
lőn mindig magyarul beszéltek. Talán 
az is szerepet játszott az iránta érzett 
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Varga Kálmán 

ÉLŐ KÖVEK, ÉLŐ KASTÉLY 
Ha jól emlékszem, 1981-et írtak, 

amikor frissen végzett egyetemista-
ként nyári csavargásaim során a Gö-
döllőhöz közel eső faluban, Turán 
bóklásztam. Turának gyönyörű, de 
elhagyatott neoreneszánsz kastélya 
van, s az ódon falak között egy má-
sik botladozó fiatalemberre lettem 
figyelmes. Mint szóba elegyedé-
sünkkor kiderült, Fejérdy Tamásnak 
hívták, és az akkori Műemléki Fel-
ügyelőség munkatársaként egy érde-
kes kastélyprogramról beszélt ne-
kem. Tőle hallottam először arról, 
hogy külön helyreállítási és haszno-
sítási tervek készülnek az ország 
legszebb kastélyairól, közöttük az 
egyik legnagyobbnak számító gö-
döllői Grassalkovich-rezidenciáról 
is. 

Aztán az élet valahogy Gödöllőre 
sodort, és mint történelemmel, mu-
zeológiával foglalkozó ember, ter-
mészetes módon figyeltem fel a 
romlott vakolatú, sárgás barokk épü-
letre, a homlokzat öreg szobraira és 
az elvadult kastélykertre. Bár min-
dig is a hűvös falusi templomok, az 
árpádkori emlékhelyek vonzottak, a 
robusztus gödöllői épületegyüttes 
tele volt misztikummal, s ez állan-
dóan izgatta az embert. A déli szár-
nyakat megközelíthetetlen orosz ka-
tonák zárták le, középütt - élő törté-
nelemként - idős emberek menhe-
lye, az északi oldalon pedig szöges 
kerítéssel körülvett hadiraktárak. Az 
egyetlen, néha nyitott ajtajú épület-
nek csak a templom számított. 

Később gyakorta találkoztam Ta-
mással, aki néhány év múlva a mű-
emlékvédelmi intézmény vezetője is 
lett, és mint a városban letelepedő 
ember, egyre jobban bekapcsolód-
tam a gödöllői tervek készítésébe. 
Elsősorban történeti és levéltári ku-
takodásokkal, majd muzeológusként 
a szétszóródott kastélybéli műtár-
gyak és berendezések felkutatásá-
val. A kastélyprogramnak 1985-re 
már látható jelei mutatkoztak: meg-
kezdődhettek az építészeti feltárá-
sok, valamint az oroszok által áta-
dott, beszakadt tetejű lovarda hely-
reállítási munkái. 1986-ban pedig 

már nagyszabású időszaki kiállítá-
son is be lehetett mutatni a kastély 
királyi fénykorát, a kutatási eredmé-
nyeket és az előkerült berendezése-
ket. 

A kastély ügye hamarosan kor-
mányzati szintre került, s az új évti-
zed már úgy köszöntött a mostoha 
sorsú műemlékegyüttesre, hogy a 
rehabilitációs elképzelések tervekké 
szilárdulhattak. '91-re a szovjet csa-
patok Gödöllőről is kivonultak, és 
részlegenként új épületbe költöztek 
a szociális otthonok. Nehézkesen és 
lassan ugyan, de rendeződtek a tu-
lajdonviszonyok, s 1994-re már 
csak a szükséglakások idős lakói 
maradtak a kastélyban. Ha milliár-
dok nem is álltak rendelkezésre, de 
az évenkénti százmilliós nagyság-
rendű támogatásokból elvégezhető-
ek voltak a legégetőbb állagmegó-
vási munkák. Új tetők kerülhettek 
az épületszárnyakra, és megújulha-
tott a főhomlokzat kettőskupolája is. 

A központi törődés és a helyi lo-
kálpatrióták erőfeszítései felgyorsí-
tották a különböző hasznosítási ter-
vek készítését is. Abban mindenki 
egyetértett, hogy vegyes, kulturális 
és idegenforgalmi funkciókat kell 
adni a kastélynak, s ezek kialakítása-
kor meghatározó kell hogy legyenek 
az egykor barokk rezidencia építé-
szeti értéke és történeti tradíciói. 
Ebben a munkában az egyik - talán 
legszebb - feladat rám hárult: 1990-
ben egy kutató és muzeológus mun-
kacsoport felállításával meg kellett 
tervezni a majdani kastélymúzeum 
arculatát és a műhelymunka prog-
ramját. A közel egy évig tartó mun-
ka során alakultak ki a ma látható te-
remsorok berendezési tervei, a kirá-
lyi korszakbeli enteriőrök hiteles re-
konstrukciójának alapvetései, s 
emellett kiterjedhetett a muzeális 
emlékeket feltáró kutatómunka is. 

1992-től viszont valahogy meg-
torpant az addig valamennyire kö-
vetkezetesnek mondható helyreállí-
tási folyamat. Ekkorra datálható 
ugyanis a hazai műemlékvédelem 
intézményrendszerének átalakulása, 
s ez olyan hosszú, izzadságos tortú-

ra volt, amelyet többek között a kas-
tély ügye is megszenvedett. Mintha 
gazdátlanná vált volna az épülete-
gyüttes. Politikusok és szakemberek 
perlekedtek, s bizony megjelentek 
az élelmes magáncégek is, amelye-
ket nem elsősorban a kastély érték-
védelme, hanem a beruházásból ki-
nyerhető haszon mozgatott. A meg-
indult munkák leálltak, és üresen tá-
tongtak a kiürített, fűtetlen termek. 
Ugyanakkor megszaporodott az 
„egyeztetések" és az értekezletek 
száma, nemegyszer kezelhetetlenül 
nagy létszámú „főokos" részvételé-
vel. Tízmilliók folytak el fölösleges 
tervekre, felelőtlen szerződésekben 
rögzített kötelezettségvállalásokra, s 
a helyzet odáig mérgesedett, hogy 
az Állami Számvevőszék vizsgálata 
botránnyá duzzasztotta a kastélj. 
ügyét. 

Ezekben az években mi. mezei 
tervezők, művészettörténészek vagy 
muzeológusok nem is tudtuk igazán, 
mi történik körülöttünk. Annyit ér-
zékeltünk csak, hogy minden elbi-
zonytalanodik, a kivitelezők levo-
nulnak, és szinte senki nem tud bi-
zonyosat a hogyan továbbról. Aztán 
egy hihetetlen, teljesen váratlan do-
log történt, melyet máig sem tudok 
igazán megmagyarázni magam-
nak. . . Éppen vasárnap volt. 1994 
júliusának végén, s éppen házunk 
kertjében matattam valamivel, ami-
kor egy autó állt meg a kapu előtt. A 
kocsiból a Műemlékek Állami 
Gondnokságának vezetője, Bugár 
Mészáros Károly szállt ki, s mint 
egy hírhozó, közölte velem: az új 
környezetvédelmi miniszter a gö-
döllői ügyek rendezését és a kastély 
helyreállítását a legfontosabb mű-
emléki beruházások közé sorolja, és 
amennyiben vállalom, a feladat ellá-
tására miniszteri biztosi státusban 
engem jelöl ki. Egyúttal kéri, hogy 
ha felkérését elfogadom, jelentkez-
zem nála a további részletek megbe-
szélésére. 

Az ilyesmi, azt hiszem, sokkha-
tásként éri az embert. Legalábbis 
engem úgy ért, mert soha nem fog-
lalkoztattak pozíciók, s különösen 

GÖDÖLLŐ NYITOTT VÁROS 
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GÖDÖLLŐ NYITOTT VÁROS 
zattal. Csak néztem a málladozó 
épületet, az alakjukat vesztett és le-
romlott díszeket, és talán butaság-
nak tűnik, de magamban megpró-
báltam a több száz éves kastélytól 
tanácsot kérni. Mire beesteledett, 
aztán valóban úgy éreztem, hogy a 
régi magyar főurakat és uralkodó-
kat, nehéz cselédsorsokat látott fa-
lak megsúgták kérdéseimre a vála-
szokat. 

Ma, több mint három esztendő 
után visszanézve úgy látom, az öreg 
kastély jól tudta, mi a teendő, és jó 
tanácsokat adott. Jóllehet vannak 

A kastély díszudvara 

Erzsébet királyné szalonja 

szárnyai, amelyek még mindig 
ugyanolyan roskatagok, mint né-
hány éve, de már ragyognak az ural-
kodói lakosztályok, lehet koncertet 
hallgatni a díszteremben és kávét 
kortyolgatni a földszint boltívei 
alatt. Mesterek dolgoznak, hogy jö-
vő év végére elkészüljön a történel-
mi levegőjű szálloda, az emberi lép-
tékű lovarda és a háromhajós temp-
lomnak is beillő márványistálló. 
Kellemes a séta a park százados fái 
alatt, és növényekkel gazdag a ma 
már csupa üveg déli pálmaház. Száz-
ezernyi zarándok keresi fel Erzsébet 
királyné egykori kedvelt helyét, s a 
több tízezer külföldi, kilépve a ne-
héz tölgyfaajtón, talán arra is gon-
dol, hogy igen, ennek a népnek is 
vannak értékei, olyan tradíciói, ame-
lyek elválaszthatatlanok a kontinens 
kultúrájától és történelmétől. 

Azóta is, ha az immár erős csapat-
munkává fejlődött törekvéseket ko-
molyabb gondok nehezítik, csak az 
öreg falakhoz fordulok. Leülök -
vagy néhányan leülünk - valame-
lyik szárny mellé, és megpróbálom, 
megpróbáljuk faggatni a régiek fa-
ragta köveket, a történelmet, amely 
akárhogy is alakult itt az élet, nem 
tudta elpusztítani a kastélyt. Mert ez 
a vén rezidencia mindent és minden-
kit túlél, s állandóságának titkát őr-
zi. Nekünk pedig csak tanulni kell 
tőle, hallgatni arra, amit mond. 

kintve nyugodtam meg, de annál in-
kább zakatolt bennem a sok-sok kér-
dés, melyeknek egyetlen lényegük 
volt: milyen stratégiával álljak neki 
a munkának? 

Korábban is szerettem öreg épüle-
tek csöndjében üldögélni, mert a fa-
lak és a kövek időtlensége mindig 
kitisztítja az ember fejét. Emlék-
szem, egy napos augusztusi késő 
délutánon fogtam magam, besétál-
tam a kastélyparkba, és leültem a fű-
re, szemközt a belső udvari homlok-

A kastély főbejárata (balra fent) 

Ferenc József dolgozószobája 
(balra lent) 

nem politikai természetű megbízatá-
sok. A miniszterrel folytatott beszél-
getések során azonban szerencsére 
kiderült, hogy a megbízatás szigorú-
an szakmai jellegű, s ez megnyugta-
tott. Pontosabban a feltételeket te-
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A POLGÁRMESTER 
Gémesi György, Gödöllő pol-

gármestere, az M D F ügyvezető el-
nöke 1956. január 3-án született 
Budapesten, hatodik f iúgyermek-
ként. A nagycsalád később tovább 
gyarapodott: még két testvére szü-
letett Gyurinak, így a szülőkkel 
együtt tízen ültek asztalhoz. 

Az édesapa fizikusként kereste 
kenyerét - ma már nyugdíjas - , 
édesanyja egész életét a családnak 
szentelte, a nyolc gyermek felne-
velésén fáradozott . A hatodik 
gyermek, György Gödöllőn tanul-
ta a betűvetést; 1974-ben Aszódon 
érettségizett, s ugyanebben az esz-
tendőben nyert felvételt a Buda-
pesti Semmelweis Orvostudomá-
nyi Egyetemre. Az általános orvo-
si karon hat év múlva diplomázott , 
ma jd a Sportkórházba került, ahol 
sportorvosi szakvizsgát tett. 1985-
ben a kerepestarcsai sebészeten 
folytatta munkáját , 1987-ben tett 
szakvizsgát. Gémesi Györgynek 
három gyermeke van; felesége, 
akit 1980-ban vett el, szintén or-
vos. 1990-től Gödöl lő polgármes-

tere; 1994-ben - bár az M D F sú-
lyos vereséget szenvedett - őt is-
mét a polgármesteri székbe ültet-
ték a gödöllői polgárok. A fiatal 
polgármester „halmozza" a mun-
kát, önmagát nem kímélve: a ma-
gyar önkormányzatok szövetségé-
nek elnökeként s nem utolsósor-
ban az M D F ügyvezető elnökeként 
tevékenykedik. 

- N e m vagyok álmodozó típus, 
amihez kedvem volt, igyekeztem 
megtenni - emlékszik vissza a 
gyermekkori évekre. Egyvalami 
azért f á j neki: nem lett színész, pe-
dig sokáig úgy hitte, a színpad lesz 
az élete. A szülei, testvérei azon-
ban lebeszélték erről a tervéről; 
ennek ellenére a polgármester 
részt vesz a gödöllői amatőr szín-
játszó csoport munkájában. A napi 
politikai életben is kamatoztat ja 
ezirányú képességeit: nem színlel, 
hanem szerepet játszik. Megpró-
bálja magát beleélni mások prob-
lémáiba, így azok megértése és 
megoldása is könnyebbé válik. Er-
re a beleérző képességre egyéb-

ként az orvosi hivatás gyakorlása 
során is nagy szüksége volt az 
egykori sebésznek. 

Ha a színpadon nem is, de a pás-
ton sok dicsőséges pillanatot élt át 
diákként. 1968-ban édesapja vitte 
el a gödöllői atlétikai klub vívó-
szakosztályába. Benkő Tibor, 
1932-es Los Angeles-i olimpikon 
adta kezébe először a kardot. Az 
idős sportoló nemcsak vívásra, de 
emberségre is tanította az if jú re-
ménységet . György 18 éves korá-
ban Budapestre került, s az OSC-
ben vívott, majd 1979-ben átkerült 
a Vasasba, Batizi Sándor kezei alá. 
Ő gyúrta sikeres vívóvá a tehetsé-
ges fiatalembert; olyannyira, hogy 
a gödöllői polgármester sűrű el-
foglaltságai ellenére a mai napig 
versenyez - jövőre lesz, hogy har-
minc éve páston van. Trófeái kö-
zött szerepel a bajnokcsapatok Eu-
rópa Kupáján elért első helyezés 
1981-ben és két magyar bajnoki 
második hely is. „Nagy bánatom, 
hogy a bajnoki aranyat nem sike-
rült e lnyernem" - sóhajt fel. A vi-
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vás arra is megtanított, hogy az 
ember sokszor magára van utalva, 
küzdeni kell a végsőkig. Ugyanak-
kor jó érzés, hogy az ellenfél min-
dig szemben van. A párhuzam fel-
lelhető a polgármesteri munkában 
is: sokszor egyedül kell dönteni, s 
vállalni a felelősséget. Ugyanak-
kor az ellenfél sokszor nem szem-
től szembe áll. Az elmúlt harminc 
évet így summázza a vívó Gémesi: 
többet vívott, mind vívódott. Sok 
mindenért küzdött, s amit elért, azt 
a sportban megtanult kitartásnak is 
köszönheti. 

A vívókarddal nem, a szikével 
annál több „sebet ejtett" sebész-
ként. Megszokott dolog volt, hogy 
mindennap „vagdosott" hasi se-
bészként. Már nyolc éve nem gya-
korolja hivatását, de időnként elő-
jönnek az emlékképek: hiányzik 
az a légkör, amit a kórházban meg-
szokott. Úgy tűnik, a sebészi hiva-
tást végleg felváltotta a politiká-
val, nem szándékozik visszatérni a 
műtőbe. Polgármestersége hét éve 
alatt a legnehezebb esete az volt, 
amikor a balatonlellei üdülő körüli 
botrányt a „nyakába akarták varr-
ni". Ma már túl van ezen, a felelő-

sök megneveztettek: az üdülő el-
készült, s kipihent emberek térnek 
haza a nyaralásból. A polgármes-
ter is megkönnyebbült: tisztázó-
dott, hogy személyes felelősség 
nem terheli az ügyben. Azért is 
fellélegezhetett, mert nem sikerült 
az ellenfeleinek feloszlatni a gö-
döllői önkormányzati testületet. 

A polgármesternek nem csak 
Gödöllőn kell helytállnia: pártja, 
az M D F márciusban „felbolydult 
méhkasként" élte át az elnökvá-
lasztást. A kiválók után elkezdő-
dött a seb összevarrása, ma már 
erős a forradás. Az ügyvezető el-
nök bizakodó: felállt a párt elnöke 
mögé a csapat, amely sikeresen 
veheti az 1998-as választási aka-
dályokat. A párt lehetséges mi-
niszterelnök-jelöltjeként is szóba 
került Gémesi György; az ügyve-
zető elnök aláveti magát az orszá-
gos választmány döntésének, soha 
nem futamodott meg a kihívások-
tól. Ugyanakkor számára sokkal 
fontosabb, sikerül-e az MDF-nek 
egy jó csapattal és jó programmal 
kiállni a választók elé, hogy 
visszaszerezzék a hitelüket. 

Őszy-Tóth Gábriel 

„Országgyűlési képviselőjelölt-
ként szeretnék indulni az MDF 
színeiben az 1998-as választá-
son, egyéni választókörzetben. A 
párt ügyvezetői teendőit addig kí-
vánom ellátni, míg a bizalom 
fennáll. Parlamenti képviselőként 
sem szeretném feladni a polgár-
mesteri teendőimet. Az összefér-
hetetlenségi törvény erre lehető-
séget biztosít, s az országban 
van is jó példa arra, hogy a két 
tisztség nem gyengíti, hanem 
erősíti egymást. Nem szeretném 
cserbenhagyni Gödöllőt, úgy ér-
zem, a város elvárja tőlem, hogy 
az elkezdett ügyeket folytassam. 
A fejlődést stabilizálni kell; szeret-
nénk folytatni a kastély felújítását, 
felépíteni az innovációs parkot. 

Családi életemben nem ter-
vezek jelentős változást, de ha 
az égiek úgy döntenének, szí-
vesen fogadnék egy újabb 
gyermeket. Három gyermekem 
felnevelésén fáradozom: az ő 
sorsuk fontos számomra. Már-
ta, a legidősebb 16 évesen, 
Gabriella a legfiatalabb 13 éve-
sen vív, Gergely 15 éves, ő a 
foci szerelmese. Nemcsak a 
sportban, a művészetekben is 
jeleskednek: a nagyobbik leány 
a budapesti konzervatóriumban 
hegedülni tanul, Márta színda-
rabokat rendez, Gergely pedig 
zenét szerez. Segítek nekik, de 
csak annyira, hogy érezzék: 
nekik is meg kell küzdeniük 
azért, hogy céljukat elérjék. Az 
én édesapám is erre tanított 
mindig..." 

A bíróság épülete 

Az Agrártudományi Egyetem, 
előtte Kálmán herceg szobra 

A líceum 
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Harmadik aranykor? 

Csontos János 

HÉT KAPU - TÁRVA-NYITVA 
Amikor a gödöllői királyi kastély, a 

Grassalkovichok, Sissi királyné és 
Horthy kormányzó nyaralója az e cél-
ra alakult közhasznú társaság kezelé-
sébe került, az első - szimbolikus -
intézkedések egyike az volt, hogy 
megnyissák a nagyközönség előtt a 
kastélypark mind a hét kapuját. A ki-
lencvenes évektől ugyanez történt ma-
gával Gödöllő városával is: önként ki-
tárta kapuit a nagyvilág - a mecéná-
sok és befektetők - előtt: jöhessen 
bátran, aki jó szándékkal közeledik. 

tottak" el a földutaktól, azonban ez 
utóbbiak minőségét is följavították. A 
szennyvíztisztító-telep üzembe helyezé-
se nyugdíjba küldte a dögkutakat, a par-
kok területe az Erzsébet-park létesítésé-
vel bővült. A távfűtésben az ötven-hat-
van alközpont teszi lehetővé, hogy szin-
te minden társasház csak az után fizes-
sen, amennyit elhasznál. 

Az önkormányzat a középületek tol-
dozása-foldozása helyett a teljes körű 
felújítás mellett döntött - ezt azonban 
bajos volna miből finanszírozni, ha a 
város nyugati részén nem épülnének 
egymás után az idecsalogatott gyárak 
új üzemcsarnokai. A helyi iparűzési 
adóbevételek nagyságrendi növekedé-
se mellett ez azzal a haszonnal is járt, 
hogy kevesebben járnak be kényszerű-
ségből Budapestre dolgozni, s az ekép-
pen felszabadult utazási idő kulturáló-
dásra fordítható. Manapság a kulturális 
élet igen aktív: új együttesek alakul-
nak, országos hírű néptáncegyüttesüket 
és szimfonikus zenekarukat külföldre 
is hívják vendégszerepelni. A szabad-
ságnapi rendezvények (melyek a szov-
jet megszállás végét hivatottak megün-
nepelni) vagy a divatszínház bemutatói 
széles érdeklődésre tartanak számot. 
Jövőre itt rendezik a magyar polgár-
mesterek világtalálkozóját. Gödöllő az 
alpolgármester szerint immár nem szo-
rul másra, s a városközpont rehabilitá-
ciójától, az új ipari parktól, az infrast-
ruktúra fejlesztésétől, a strand megépí-
tésétől (a kastély csillagzatának emel-
kedésével párhuzamosan) valóban a 
város harmadik aranykorának eljövete-
lét reméli. 

dás idején határozták el az önálló cég-
alapítást. Időközben a város legjelentő-
sebb vállalkozásai közé emelkedtek, 
kft.-ből rt.-vé alakultak, kétszáz saját 
alkalmazottal és temérdek alvállalko-
zóval. 1996-ban már közel kétmilliárd 
forintos árbevételre tettek szert. Orszá-
gos megbízások sorát nyerték el - a ne-
vükhöz fűződnek a Magyar Nemzeti 
Múzeum rekonstrukciós munkái, a gö-
döllői kastély múzeumi szárnyának tel-
jes felújítása, a Parlament belső felújí-
tási és külső homlokzati munkái, a Pe-
tőfi Irodalmi Múzeum (a volt Károlyi-
palota) rekonstrukciója, a Fővárosi Ál-
latkert nagyragadozóházának és a Ter-
mészettudományi Múzeumnak a felújí-
tása, a Szent István-bazilika külső kő-
restaurálási munkái, a Kálvin téri ÁB-
Aegon székház. Gödöllőn elnyerték a 
városi posta, a városi zeneiskola kivite-
lezésének a jogát, s ők építették meg az 
itt megtelepedett Avon Cosmetics 
Hungary kelet-európai elosztóközpont-
ját is. Az igényes műemlék-felújításo-
kon főleg saját nevelésű szakembergár-
dájukkal kivitelezik a nagyrészt hagyo-
mányos technológiával készülő építő-
mesteri és szakipari munkákat. Kőres-
taurátoraik, díszítő bádogosaik, díszítő 
festőik és aranyozóik, valamint aszta-
losaik és farestaurátoraik a Gödöllőn 
berendezett restaurátorközpontban dol-
goznak. Az Architekton büszke arra, 
hogy gödöllői cégként a legnagyobb, 
országosan ismert építőipari cégek 
konkurenciájában sorra elnyerte szá-
mos műemlékegyüttes rekonstrukciós 
munkáit, amelyek kiváló referencia-
ként szolgálnak a számára. A cég üz-
letpolitikájának része a városi, helyi 
kezdeményezések felkarolása: az utób-
bi években jelentős mértékben szpon-
zorálták a városi kézilabdacsapatot, a 
zenei életet és a múzeumot. Legutóbb a 
Grassalkovichok máriabesnyői kriptá-
jának felújításához nyújtottak nagyvo-
nalú anyagi támogatást. 

Gödöllő sorsa szorosan összefügg a 
kastély sorsával - vallja Fábián Zsolt 
alpolgármester. Az első aranykor 
Grassalkovich Antal megtelepedésé-
vel, a második a királyi család megér-
kezésével köszöntött be: a magyar 
kormány koronázási ajándékaként lett 
Ferenc József császár - s főként Sissi 
királyné - kedvelt pihenőhelye. 

A rendszerváltozás a várost megle-
hetősen lepusztult állapotban érte: 35 
százalékos csatornázottsággal, hetven 
százalékos földúthálózattal, gáz- és te-
lefonproblémákkal, tíz-tizenkét száza-
lékos munkanélküliséggel. A kastély 
rendbehozatalára 1988-ban már voltak 
próbálkozások: az önkormányzat a fe-
lújításra alakult társaságba vitte be gya-
korlatilag teljes - akkori áron három-
százmilliós - ingatlanvagyonát. Ennek 
értékesítése tette lehetővé - az állami 
támogatással együtt - a rehabilitáció 
megindítását. A kastélyba visszaköltö-
zött az élet, a látogatók ezrei, azonkívül 
sikk lett itt cégfogadásokat rendezni. A 
felújítás országos üggyé, a város ismét 
elsőrendű turisztikai célponttá vált. A 
kastélytól a város új aranykorát várják. 

Ami a kilencvenes esztendők Gödöl-
lőjét illeti, négyezer új munkahelyet si-
került létrehozni, s ezáltal a munkanél-
küliségi rátát négy-öt százalékosra 
csökkenteni. Tavaly a városban hétszáz 
társas vállalkozás működött negyven-
milliárd forintos árbevétellel, amelyből 
a dolgozók két-három milliárddal része-
sedtek. Megoldották az ivóvízellátást, a 
csatornázottság ötven százalékosra nőtt, 
a gázellátás kapacitása is bővült. Teljes-
sé vált a telefonellátottság. Az aszfalt-
utak ugyan csupán tíz százalékot „hódí-

Hagyományos 
mesterségek — 

modern vállalkozás 

Multinacionális cégek 

Az Architekton Építő és Műemlék-
felújító Rt. egyike azoknak a nagyra 
nőtt cégeknek, amelyek a gödöllői ta-
lajból sarjadtak ki. Gödöllői szék-
hellyel alakult meg még 1989-ben; ve-
zetői és egyben tulajdonosai azt meg-
előzően a királyi kastély állagmegóvási 
munkálataiban vettek részt különböző 
építőipari cégek alkalmazottjaiként. A 
kastély ilyesformán bölcsője a vállal-
kozásnak; a közös gödöllői munkálko-

Steiner László, a United Technolo-
gies Automotive Hungary Kft. ügyve-
zető igazgatója nem rejti véka alá: ab-
ban, hogy Gödöllőt választották meg-
telepedésük színhelyéül, több szem-
pont játszott közre. Egyrészt a magyar 
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banki rendszer és a vállalatalapításhoz 
szükséges kedvező jogi klíma: 1990-
ben a törvényi szabályozottság már 
olyan nívón volt, hogy a lengyel és 
cseh konkurenciával szemben döntő 
érvnek számított. Ilyen szempontból 
sokkal komolyabb vetélytárs volt Por-
tugália és Észak-Írország. Magyaror-
szágon viszont rendelkezésre állt egy 
igen jól felkészült, nyelveket beszélő 
műszaki és gazdasági értelmiség és 
szakmunkás réteg — illetve nagy 
számban betanított munkások is. Ahol 
ez a kettő együtt megvan, ott indokolt 
a megtelepedés. Az ország nyugati fe-
lét kizárták, mert ott a szolgáltatás és 
az idegenforgalom elszívja a munka-
erőt. Összesen 43 lehetőséget vizsgál-
tak meg; a Balaton-parti ajánlatokat 
eleve elhárították. Munkaerő-piaci 

meggondolásokból maga Budapest is 
kiesett: a főváros az európai regionális 
központ rangja felé halad, ez viszont 
fölszippantja a kvalifikált értelmisé-
get, s felhajtja a bérszínvonalat. Ez 
utóbbi Kelet-Magyarországon sem 
volt számottevően alacsonyabb, mint 
az agglomerációban, s ráadásul ott a 
vezető értelmiség is hiányzott. Márpe-
dig az UTAH koncepciója az: száz-
százalékos amerikai tulajdon, százszá-
zalékos magyar vezetéssel. Más nem-
zetiségű vezetőt csak akkor alkalmaz-
nak, ha nem találnak megfelelő képes-
ségű és képzettségű magyar szakem-
bert. A keleti országrész egyébként 
már csak azért sem jöhetett szóba, 
mert Budapestről odáig már nem vol-
tak hajlandók mozdulni az emberek. 

Gödöllő jó kompromisszumnak 

tűnt, ráadásul itt olyan egyetem műkö-
dik, ahol műszaki-gazdasági képzés is 
van. A fővárostól mindössze huszon-
egynéhány kilométerre van, az M3-as 
autópálya jó összeköttetést biztosít. Az 
utolsó tanácsi és az első önkormányza-
ti garnitúra segített a telekvásárlásban, 
megoldották a közművesítést, lehetővé 
téve a zöldmezős beruházást. Semmi-
lyen különleges kedvezményt nem 
nyújtottak (a telek piaci áron ma még 
olcsóbb is lenne) - ám a szívélyes fo-
gadtatás igazolta a cég döntését. A po-
zitív tapasztalatok hozzájárultak az 
Avon gödöllői megtelepedéséhez is: az 
UTAH-tól kértek referenciát, és Stei-
ner úr három órát töltött el ez ügyben a 
másik tengerentúli cég szakértőivel. 
Meggyőző lehetett maga a gyár és a 
termelékenységi mutatók is - az üzlet 
ugyanis nyélbe üttetett. Az UTAH gö-
döllői jelenlétének olyan következmé-
nye van, hogy a beszállítóik is a kör-
nyéken - például Hatvanban - ruház-
nak be a napi kapcsolat érdekében, ami 
támogatja azt a törekvést, hogy Gödöl-
lő idővel regionális központtá váljék. 

Az UTAH minden adandó alkalom-
mal demonstrálja: magyar, azon belül 
pedig gödöllői cégnek tekinti magát. 
A részvényeik a New York-i tőzsdén 
szabadon forognak, így indokolt, 
hogy ne a tulajdonos neve jegyezze a 
vállalkozást, hanem az, hogy hol mű-
ködik. Ez nemcsak minálunk köve-
tett gyakorlat, hanem például a portu-
gáliai gyárban is. Steiner László büsz-
ke arra, hogy egy internacionális cég-
ben magyarként dolgozhat. Ezért is 
fordítanak az évi 200 millió forintos 
helyi adón felül további tíz-húszezer 
dollárt a helyi ifjúság támogatására, 
az óvodától az egyetemig. Számos 
kollégájuk vesz részt a város társadal-
mi fórumainak munkájában. Munka-
adóként mondják: lehetne nagyobb is 
a helyi alkalmazottak aránya (jelenleg 
a kétezer munkavállaló 30 százaléka 
gödöllői illetőségű), ám a szolgáltató-
ipar helyi fejlődése itt is sokakat el-
csábít már, és az elvárt munkafegye-
lem miatt nem elég vonzó minden 
esetben a versenyképes fizetés sem. 
Márpedig a felelősségérzetből nem 
adhatnak alább: minden egyes gödöl-
lői terméküket európai autókba szere-
lik be évi százmillió dollár értékben... 

Az Avon céget 111 éve alapították 
az Egyesült Államokban, és 125 or-
szágban tevékenykedik - immár Gö-
döllőn is. A világhírű kozmetikai vál-
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igazgatója rögvest leszögezi: a kastély 
a magyar állam tulajdona, s nem ad-
ható el. Intézményként a Környezet-
védelmi és Területfejlesztési Minisz-
tériumhoz tartozik, a kezelői jogot 99 
évre adták át az 1994-ben alakult tár-
saságnak. 

A 17 ezer négyzetméternyi terület 
hasznosítására a rendszerváltozás ide-
jén számos elvetélt ötlet született (Ne-
mes Tamás szerint „a papír mindent 
elbír") - a fordulat 1995-ben követke-
zett be: ekkor döntötték el, hogy a 
kastélyt nem egyszerre, hanem szaka-
szosan kell rendbe tenni. Az első 
ütem, a kastély közepe és a legértéke-
sebb része így tavaly augusztusban 
már meg is nyithatta kapuit a sereglő 
látogatók előtt. A forrásokat egyrészt 
a kormányzat 1994-es döntése biztosí-
totta egymilliárdos céltámogatással, 
másrészt az önkormányzat telekérté-
kesítéseiből befolyt összeg. Az Avon 
és a Sony egyaránt ezeken a telkeken 
építkezett, így az ipartelepítés áttéte-
lesen a kastélyfelújítást segítette. A 
következő lépcső az a kormányhatáro-
zat volt, amely lehetővé tette, hogy a 
társaság kormánygaranciával egymil-
liárdos nagyságrendű hitelt vegyen 
fel. A felújítást ebből az összegből a 
kastély balszárnyán, a lovardán és az 
istállókon folytatják; a hitelt tíz év 
alatt kell visszafizetni. S ha minden 
igaz, lesz is miből: a nagyralátó tervek 
szerint elegáns - és drága - szálloda 
létesül 15 exkluzív lakosztállyal, a lo-
vardából pedig rendezvényterem lesz. 

Egy év alatt 240 ezer fizető látoga-
tója volt az újranyílt kastélynak, s 150 
cégrendezvénynek szolgált helyszíné-
ül - a tízfőstől a kétezer fősig. Ugyan-
csak több tucat kulturális rendezvény 
zajlott itt: a kávéházi kabarétól a di-
vatszínházon át a nagyzenekari kon-
certekig. A működéshez minden szó-
ba jöhető pályázatot igénybe vesznek, 
s a kölcsönös előnyök elve alapján 
rengeteg cégadománnyal is gyarapod-
nak. Az 1995-ben megalakult Gödöllő 
és Térsége Turisztikai Egyesület is 
„zászlóshajónak" tekinti a királyi kas-
télyt: a Galgamentére és a környező 
kiskastélyokra. tavakra építve idegen-
forgalmi paradicsomot álmodnak az 
eddig „szűz" területre. 

A gödöllőiek mindenesetre már ma 
is a magukénak tekintik a kastélyt: a 
családok a parkban piknikeznek, so-
kan a műemléki jellegű kávéház törzs-
vendégei. S ne feledjük: az eddig év-
századokon át „tiltott városnak" szá-

mind a hét kapuja 
tárva-nyitva áll... 

vonni az autóforgalmat. Választásunk 
azt is kifejezi, hogy bizalommal va-
gyunk az ország kisebb városai iránt, 
és szeretnénk új munkalehetőségek 
megteremtésével hozzájárulni az ott 
élő emberek jólétéhez, a település to-
vábbi fejlődéséhez." 

A mindössze kilenc hónap alatt el-
készült központ építési költségei öt-
millió dollárra rúgnak, amely mintegy 
a fele annak, mint amit az Avon eddig 
magyarországi hálózatának kiépítésé-
re költött. A cég hazai piaci részese-
dése tíz százalék, a dekorkozmetiká-
ban piacvezetőnek számít. 

lalkozás 1990-ben alakította meg az 
Avon Cosmetics Hungary Kft.-t, s 
mostanára megtízszerezte forgalmát: 
idén már 3,7 milliárdos bevételt tervez-
nek. Jelenleg száz alkalmazottal dol-
goznak, s tavaly úgy döntött az anya-
cég: Gödöllőn építi meg kelet-európai 
elosztóközpontját, amely a szlovák, 
cseh és román piacot is ellátja. Arra a 
kérdésre, nem jelent-e a cégnek presz-
tízsveszteséget a Budapesttől való vi-
szonylagos távolság, John Higson, a 
cég e régióért felelős ügyvezető igaz-
gatója úgy válaszolt: „Az a tény, hogy 
az új Avon-központ Gödöllőn, az autó-
pálya közelében épül meg, megadja 
nekünk a lehetőséget, hogy nekünk is 
legyen némi szerepünk annak a folya-
matnak az elindításában, amely a nagy 
népsűrűségű területekről igyekszik ki-

A felújítás és forrásai 
Nemes Tamás, a királyi kastély fel-

újítására alakult közhasznú társaság 
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TÁJ ÉS TÖRTÉNELEM Pomogáts Béla 

A MAGYARSÁGKÉP ALAKÍTÁSA ÉS 
AZ ORSZÁG KÜLPOLITIKAI STRATÉGIÁJA 

Az ország arculatát maga a történe-
lem alakítja, pontosabban az, hogy a 
nemzet miként válaszol a történelem 
nagy kihívásaira. Akkor lesz jó hírne-
ve, és akkor fog kellő megbecsülést 
szerezni a nemzetek közösségében, ha 
gazdaságilag hatékonyan működik, 
valóra váltja a nyugati demokráciák 
eszményeit, eleget tesz a jogállamiság 
követelményeinek, és polgárai számá-
ra szabadságot, biztonságot, jólétet és 
kultúrát teremt. Az ország arculatala-
kításának külpolitikai stratégiáját 
ezért a belpolitika megfelelő alakítá-
sával kell megalapozni: a jól működő 
gazdaság, a biztos alapokra épített 
jogállam és a fejlett kultúra lehet ga-
ranciája annak, hogy országunkról 
kedvező kép alakuljon ki a nagyvilág-
ban, a nemzetközi politikai és kulturá-
lis élet fórumain. 

rű társadalmi és politikai konszenzus 
eredménye lehet. A magyarság hely-
zetének, törekvéseinek és érdekeinek 
külföldi megjelenítését sohasem sza-
bad párt- és csoportérdekeknek ki-
szolgáltatni, már csak azért sem, mert 
a többpárti demokráciában a választók 
akarata leválthatja a kormányzó párto-
kat, és más pártokat állíthat a helyük-
re. Az ország arculatának gondozása 
és felmutatása ugyanakkor a politikai 
intézmények egyetemes feladata, a 
pártpolitikák és pártérdekek fölött he-
lyezkedik el. Kialakításán mindig az 
egyetemes nemzeti érdekeknek, kö-
vetkezésképp egy pártok fölött érvé-
nyesülő össznemzeti stratégiának kell 
őrködnie. A nemzeti „imázs" kialakí-
tása nem kerülhet politikai karrierér-
dekek örvényei közé, mert különben 
nemhogy elérné célját, hanem ellen-
kezőleg, az ország hitelének és nem-
zetközi súlyának csökkentéséhez ve-
zet. 

Ezért a kormányhivatalok, különö-
sen a külügyi és művelődésügyi appa-
rátus összehangolt munkája mellett 
szükség van arra, hogy az ország kül-
földi arculatának kialakításán a civil 
társadalom intézményei: az egyházak, 
az egyetemek, a tudományos műhe-
lyek, a különféle értelmiségi szövetsé-
gek is dolgozzanak. Szót kell érteni 
eközben az értelmiség véleményfor-
máló csoportjaival és személyiségei-
vel. Az „imázsalakítás" műveleteit 
nem szabad kiszolgáltatni azoknak a 
küzdelmeknek, amelyek a szellemi 
élet kormánypárti és ellenzéki, kon-
zervatív és liberális csoportjai között 
zajlanak. Egyszersmind mozgósítani 
kell a nyugati világban élő magyar ér-
telmiséget, méghozzá ennek az értel-
miségnek azokat a csoportjait és kép-
viselőit, amelyek és akik véleményü-
ket képesek megszólaltatni a befoga-
dó ország gazdasági, politikai és kul-
turális fórumain, javaslataikat el tud-
ják juttatni a döntéshozó intézmé-
nyekhez. 

Az ország és a magyarság külföldi 
képének formálása, következésképp 
érdekeinek képviselete sohasem lehet 
a propaganda tárgya: manapság még a 
legügyesebb propagandán is átlát a 
sajtó és a közvélemény, különösen a 
nyugati világban, ahol a társadalom-
nak erős immunitása van mindenféle 
propagandisztikus kampánnyal és te-
vékenységgel szemben. Ezért a valódi 
értékeinket, mindenekelőtt a régi és az 
új magyar kultúra nemzetközileg is 
hiteles értékeit kell felmutatnunk a 
nagyvilág előtt. A magyar irodalom, 
zene, festészet, építészet és népművé-
szet maradandó értékei, valamint az 
őket hitelesen bemutató kulturális dip-
lomácia sokkal eredményesebben 
építheti jó hírünket, mint akármilyen 
kormányzati propagandahivatal. 
Ugyanez mondható el az ország való-
di turisztikai értékeiről: a magyar táj, 
a történelmi városok, a falusi népmű-
vészet emlékei, valamint a magyar 
konyha, a magyarországi szórakozási 
és sportolási lehetőségek hiteles be-
mutatása mindenképpen hozzátartozik 
kulturális diplomáciánkhoz és az or-
szág külföldi „imázsának" építéséhez. 

Stratégiai arculattervezés 

Kulturális tájékoztatás 

A belső stabilitás és a demokratikus 
fejlődés biztonsága mellett mindazon-
által szükség van arra is, hogy megfe-
lelő szellemi és gyakorlati munka se-
gítse a kedvező országkép megjelení-
tését. Azt, hogy a külföldi közvéle-
mény felismerje ennek az „imázsnak" 
a valóságos értékeit. Egy ország arcu-
latának megtervezése azonban soha-
sem lehet politikai kampányok dolga, 
ellenkezőleg, igen átgondolt és követ-
kezetes munkára kell épülnie. A való-
ban kívánatos „imázsépítést" és „arcu-
lattervezést" bizonyos stratégiai alkotó 
és tervező munkának kell előkészíte-
nie. Ennek a munkának kell felmérnie 
a jelen állapotot, ennek kell számot 
vetnie a közelebbi és távolabbi elődök 
mulasztásaival, torzításaival, és ennek 
kell józan pontossággal meghatároznia 
a követendő célokat, valamint az érde-
kükben elvégzendő feladatokat. 

Bizonyos, hogy egy ilyen hosszú 
távon érvényesülő stratégia (rövid tá-
vú stratégiához hozzá sem érdemes 
kezdeni!) csakis a minél szélesebb kö-

Törekedni kellene arra, hogy a ma-
gyar művelődés nagy értékeinek, illet-
ve a magyar történelem eseményeinek 
ismerete megfelelő súllyal és módon 
legyen jelen a nyugati világ kulturális 
fórumain: a nagy könyvtárakban, a 
múzeumokban, a kézikönyvekben. 
Mert bizony, aki ezeken a területeken 
valamennyire is járatos, elszomorító 
tapasztalatokról tud számot adni. A 
nagy nyugati enciklopédiák jó része a 
régi Magyarország történetét illetően 
súlyos tájékozatlanságot árul el. Így a 
történeti Erdélyt általában mint román 
államalakulatot mutatják be, mintegy 
meghosszabbítva visszafelé, a törté-
nelmi múltba az 1918 után kialakult 
nagyromán államszerkezetet. Hírne-
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ves magyar festőket németekként 
vagy szlovákokként tartanak számon, 
néprajzi múzeumokban románként je-
lenítenek meg jellegzetesen magyar 
(székely) erdélyi népviseletet. A ma-
gyar és a nemzetközi tudományos mű-
helyek kapcsolatainak építése során 
ügyelni kellene arra, hogy a külföldi 
partner megfelelő történelmi, művelő-
déstörténeti információk birtokába 
jusson, és a nagyvilággal ismerkedő 
magyar értelmiségieknek figyelmez-
tetniök kellene a meglátogatott intéz-
ményeket a tapasztalt tévedésekre, 
torzításokra. 

A külföldre irányuló kulturális tájé-
koztatásunk bizony ma is sok kívánni-
valót hagy maga után. Ebben a tekin-
tetben igen fontos eredményt jelent az 
Erdély történetéről közreadott egykö-
tetes kézikönyv német, angol és fran-
cia nyelvű változata, ugyanakkor 
megállapítható, hogy nemzeti törté-
nelmünk hiteles bemutatásának érde-
kében még mindig jóval kevesebb 
anyagi és szellemi erőfeszítést te-
szünk, mint szomszédaink, akik igen 
nagy pénzügyi ráfordításokkal jelení-
tik meg a nyugati világban nemcsak 
valóságos történelmi és kulturális ér-
tékeiket, hanem mitikus történelmi 
képzeteiket is, és ennek során nem fu-
karkodnak a magyarság vagy más kö-
zép-európai nemzetek történelmi 
múltját hamis tükörben ábrázoló mű-
vek kiadásával sem. Köznapi tapasz-
talat, hogy a közép-európai régió 
nemzeteinek történetéről minden 
nemzeti tudomány másfajta képet raj-
zol. Szükséges lenne ezért ezeket az 
ábrázolásokat - józan és méltányos 
eszmecserék során - egymáshoz kö-
zelíteni. 

A nyugati világ jóval kevésbé isme-
ri a magyar történelmet, mint más kö-
zép-európai nemzetek történetét, illet-
ve nemegyszer csak azokat a torzké-
peket ismeri, amelyeket az elmúlt 
száz esztendő román, szlovák és dél-
szláv nacionalista történetírása rajzolt, 
például a régi Magyarországról, 
amely ennek a történetírásnak a felfo-
gása szerint évszázadokra visszame-
nően elnyomó állam, úgymond a „né-
pek börtöne" volt. Kétségtelen, hogy 
az 1867-es kiegyezés utáni nemzetisé-
gi politikát megterhelték a nemzeti ki-
sebbségek szabadságát korlátozó in-
tézkedések, egyébként az osztrák-ma-
gyar kiegyezést létrehozó Deák Fe-

renc vagy Eötvös József és az 1868-as 
demokratikus szellemben készült 
nemzetiségi törvény szándékai elle-
nére. A régi Magyarország mégsem 
volt a nemzeti türelmetlenség földje, 
amit az is bizonyít, hogy mind az er-
délyi románok, mind az észak-ma-
gyarországi szlovákok, mind a dél-
magyarországi szerbek gazdasági és 
kulturális téren folyamatosan gyara-
podtak, és létszámuk is növekedett. 
Emellett a közép-európai nemzeti kul-
túrák igen sok történelmi szerepet ját-
szó intézménye: az újvidéki szerb 
színháztól kezdve a budai román 
nyomdáig a régi Magyarországon te-
vékenykedett. 

A kiegyezés után végbemenő széles 
körű polgárosodás nemcsak a magya-
rokat, hanem az ország más nyelvű la-
kosait is érintette. Talán történelmünk 
e korszakának a megítélésében kell 
számolnunk a legtöbb tudatos torzí-
tással és téves beidegződéssel, mint-
hogy a békecsináló hatalmaknak mind 
az első, mind a második világháború 
után érdeke volt, hogy Magyarorszá-
got kedvezőtlen színben tüntessék fel, 
a magyarságot a közép-európai régió 
„bűnbakjának" tegyék meg, és a ma-
gyar állam történetéről torzképet fes-
senek. 

Éppen ezért fontos volna történel-
münket úgy bemutatni, mint egy 
hosszú évszázadokon keresztül fenn-
maradt és életképesnek bizonyult kö-
zép-európai integráció történetét, 
amely integráció néhány kisebb törté-
nelmi korszaktól, a XIX. század végi, 
XX. század eleji magyarosítási politi-
kától eltekintve igazából nem nyomta 
el a Kárpát-medencében élő nem ma-
gyar népek kultúráját és nemzeti iden-
titását. Ellenkezőleg, teret engedett 
annak, hogy ez a nemzeti identitás ki-
fejlődjék, hiszen a szlovák és részben 
a román és szerb nemzeti kultúra böl-
csője a régi Magyarországon ringott, 
amely egyformán hazát adott magya-
roknak és nem magyaroknak, s mint 
ilyen, az európai multikulturális és in-
teretnikus hagyományok egyik (ma is 
figyelemre méltó) letéteményese és 
műhelye volt. 

Ugyancsak fontos volna az, hogy 
mindig kellő megvilágításban mutas-
suk be a nagyvilág számára történel-
münk európai hagyományait és az eu-
rópai történelmet jótékonyan befolyá-
soló erőfeszítéseinket. Így a középko-

ri Magyarország szerepvállalását az 
európai civilizáció és a keresztény 
kultúra elterjedésében és gazdagításá-
ban, a magyarság folyamatos önfelál-
dozó küzdelmét az európai kultúra vé-
delmében a keletről érkező inváziók-
kal szemben, a magyar függetlenségi 
hagyományokat, amelyek az európai 
szabadságeszmények érvényesülését 
szolgálták az erdélyi fejedelmek, II. 
Rákóczi Ferenc és az 1848-1849-es 
magyar szabadságharc küzdelmei so-
rán. Igen fontos, hogy hasonló megvi-
lágítást kapjon az 1956-os magyar 
forradalom és szabadságharc önfelál-
dozó küzdelme, illetve politikai és 
szellemi öröksége. Ezt az önfeláldozó 
küzdelmet és a küzdelem világtörté-
nelmi jeletőségét annak idején az 
egész európai értelmiség elismerte. 

Magyarország nyugatról 
nézve 

Magyarország nemzetközi (euró-
pai) „imázsának" voltak igen kedvező 
történelmi korszakai, ezek azonban, 
sajnálatosan, csak rövid ideig tartot-
tak. A nyugati világ, legalábbis a fran-
ciák, angolok, amerikaiak - és a mi 
sorsunkat meghatározó döntéseket ed-
dig ők hozták - többnyire tájékozatla-
nok a magyar és közép-európai törté-
nelemben, a Kárpát-medence és a kö-
zép-európai térség néprajzi viszonyai-
ban. Ez a tájékozatlanság nem zavarja 
őket téves és hibás döntéseikben sem. 
Párizsból nézve már egybemosódik 
Szlovénia és Szlavónia, Budapest s 
Bukarest, New Yorkból nézve pedig 
már alig lehet különbséget találni cse-
hek és szlovákok, szerbek és horvátok 
között. A jugoszláviai népek tragédiá-
ja: a boszniai háború iszonyatos törté-
nete éles fénnyel világított rá ennek a 
tájékozatlanságnak a méreteire és kö-
vetkezményeire. 

A nyugati világban ezért a magyar-
ság „imázsa" is felettébb bizonytalan. 
Összekeverednek e tekintetben a kü-
lönböző képzetek. Beszélnek arról, 
hogy a magyarság hősiesen állott ellen 
a török inváziónak, ámbár ez például 
éppen a franciák szemében nem feltét-
lenül erény, minthogy a mindenkori 
török szultán a német császár ellensé-
geként a mindenkori francia király 
szövetségese volt. Tudnak arról, hogy 
Rákóczi, ő már a franciák szövetsége-
seként. függetlenségi háborút vezetett, 
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a száműzött fejedelemnek azonban, 
például Saint-Simon herceg vitriolos 
emlékiratai következtében, nincs iga-
zán „jó sajtója" francia földön. Annak 
idején Párizsban lelkesedtek az 1848-
as magyar forradalomért, a hatvanhe-
tes kiegyezés után mégis sikerült elter-
jeszteni rólunk, hogy erőszakos nem-
zet vagyunk, amely elnyomja az or-
szágban élő kisebbségeket, és az akkor 
ősellenségnek számító poroszok leg-
hűségesebb szövetségese. 

A franciák, az angolok és kivált az 
amerikaiak „magyarságképe" nem 
eleve ellenséges, inkább közömbös és 
bizonytalan. Tudhatjuk, hogy a kö-
zép-európai régióban a francia politi-
ka inkább támogatta a románokat, a 
szerbeket és a cseheket, az angol a 
lengyeleket és a cseheket, az amerikai 
pedig egyszerűen tanácstalanul állott 
a népek és kultúrák e zavarba ejtő mo-
zaikja előtt. Az amerikai politikai 
gondolkodás - saját történelmi tapasz-
talatai következtében - egyszerűen el-
képzelhetetlennek tartotta, hogy az 
„állam" és a „nemzet" fogalma lénye-
gét tekintve ne fedné egymást. Az 
amerikai „olvasztótégely" doktrínájá-
ra épülő szemlélet a legutóbbi időkig 
képtelen volt elfogadni azt, hogy a 
nyelvterület és az államterület ne le-
gyen azonos. 

A nyugati magyar „imázst" ilyen 
módon hagyományosan az ismerethi-
ány, a bizonytalanság és a közömbös-
ség formálta: geopolitikai problémá-
kat okoztunk, ez idegesítőleg hatott, 
de nem voltunk túlságosan fontosak, 
ez közönyhöz vezetett. Ugyanakkor a 
magyarság nyugati hírét az a kép is 
befolyásolta, amelyet a közép-európai 
térség népei és kormányai, különösen 
szomszédaink alakítottak ki rólunk, 
és nem minden leleményesség nélkül 
közvetítettek nyugatra, terjesztettek el 
nyugaton. 

saját geopolitikai törekvéseik megala-
pozására. A magyarságról kialakult 
kép ezeknél a nemzeteknél, elsősorban 
a mindenkori hatalmon lévő csoportok 
esetében a regionális szerep megala-
pozását, a területfoglaló törekvéseket, 
illetve a megszerzett területek megtar-
tását és az elért hódítások politikai 
konszolidálását szolgálta. Ilyen módon 
a nemzeti mitológiák szerves része 
volt, és konfrontációs jelleggel alakult, 
vagyis a magyarsággal szemben kiala-
kított bizalmatlanságot, esetleg gyűlö-
letet erősítette. 

Ebben a vonatkozásban mind a ro-
mán, mind a szlovák nemzeti mitoló-
gia magyarellenes jelleget öltött, és az 
erdélyi románok, valamint a felvidéki 
szlovákok előjogait kívánta történeti-
leg megalapozni. A román nemzeti 
mitológiának az úgynevezett „dákoro-
mán kontinuitás" elmélete áll a tenge-
lyében, amely szerint a román etnoge-
nezis Erdélyben, az egykori Dáciában 
történt, ahol az őslakó dákok és a be-
hatoló rómaiak egyesülése révén jött 
létre a román etnikum. Hasonló jelen-
ségekkel lehet találkozni a szlovák 
történetírásban és nemzeti mitológiá-
ban, midőn a szlovák nacionalizmus 
mai ideológusai arról beszélnek, hogy 
a szlovák államiság az úgynevezett 
nagymorva birodalom utódának sze-
repét tölti be, és az ősi szlovák nyelv-
terület magában foglalja a mai Ma-
gyarország nagy részét. 

Mindennek, akár román, akár szlo-
vák vonatkozásban, elsőrendűen ma-
gyarellenes éle van, minthogy az er-
délyi és felvidéki magyarságot törté-
neti érvek segítségével kívánja má-
sodrendű helyzetbe hozni, beszivárgó 
vándornépségként vagy erőszakos 
ázsiai hordaként megbélyegezni és 
végül asszimilálódásra kényszeríteni. 
A történelem valóságos eseményeire, 
folyamataira épülő magyar nemzeti 
kép és önkép kialakítása és külföldi 
bemutatása már csak ezért is fontos 
volna - ennek érdekében kellene új és 
hatékony „imázsformáló" stratégiát 
kialakítani. 

Ennek az arculatformáló stratégiá-
nak, nem ugyanazon a módon, részben 
a közép-európai régió jövőjét is hatal-
mukban tartó nyugati országok, rész-
ben a régióban élő kisnemzetek: a 
szomszédok felé kellene fordulnia. 
Szóljunk először talán ez utóbbiról. 
Szomszédainkkal hosszú távon min-

denképpen békét kell kötnünk, és ki 
kell alakítanunk az együttélés köznapi 
gyakorlatát. Ezt a békekötést az úgy-
nevezett „alapszerződések" nem érhet-
ték el, már csak annak következtében 
sem, hogy például Szlovákia vonatko-
zásában végrehajtásuk elmaradt, sőt a 
magyar nemzeti kisebbség a szerződés 
aláírása óta ott rosszabb helyzetbe ke-
rült, Románia esetében pedig talán 
most fognak bekövetkezni azok a poli-
tikai és mentális változások, amelyek 
az alapszerződés végrehajtását lehető-
vé teszik. A közép-európai régióban 
így most a kulturális és „népi" diplo-
máciának lehet igazán fontos szerepe 
abban, hogy a magyarságról kialakított 
igen kedvezőtlen kép számunkra elő-
nyösen alakuljon át. 

Nemzeti mitológiák 

Általánosságban meg lehet állapíta-
ni, hogy ha a nyugat-európai (francia, 
angol) és amerikai „imázsunkat" az is-
merethiány, a bizonytalanság és a kö-
zömbösség alakította, szomszédaink 
magyarságképe nagyrészt azoknak a 
nemzeti és történelmi mitológiáknak 
a jegyében alakult, amelyeket ezek a 
szomszédok: a románok, a szlovákok, 
a szerbek formáltak meg önmagukról 

A stabilitás értékei 

A nyugati világban ezzel szemben 
viszont talán a politikai tervezésnek és 
tevékenységnek van igazán jelentősé-
ge. A magyarság külföldi képének 
formálásában mindig az játszott első-
rendű szerepet, hogy az európai nagy-
hatalmaknak, mindenekelőtt Francia-
országnak és Nagy-Britanniának mi-
ként alakultak a világpolitikai érdekei. 
Nem a mi értékeink és érdemeink ala-
kították ezt a képet, hanem ezek a 
nagyhatalmi érdekek, miként ezek tet-
ték lehetővé a román, a cseh, a szlo-
vák vagy a szerb „imázs" kedvezőbb 
megjelenítését, megítélését is. Ma-
gyarország külföldi arculatát így min-
denekelőtt az szabja meg, hogy érde-
keink egybeesnek a nagyhatalmak ér-
dekeivel, s ha ez bekövetkezik, akkor 
maguk a nagyhatalmak gondoskodnak 
majd arról, hogy képünk a világban 
kedvezőbb legyen. A nagyhatalmak 
közép-európai érdekei ma a stabilitás, 
a kiszámíthatóság, a törvényesség, a 
demokratikus jogállam érvényesülését 
kívánják meg. Ha tehát javítani kíván-
juk külföldi „imázsunkat", gazdasági, 
politikai, ezen belül külpolitikai stabi-
litásunkról és megbízhatóságunkról 
kell folyamatosan meggyőzni minda-
zokat, akik megítélik Magyarország 
arculatát. Ez a legfontosabb stratégia, 
és ez kétségkívül a politikusok kezé-
ben van. De azért a kultúra képviselői 
sem lehetnek tétlenek, minthogy a 
kultúrának, éppen az ország külföldi 
megítélését tekintve, stratégiai jelen-
tősége van. 
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MEDITÁCIÓ EGY MAGYARORSZÁGI 
EMLÉKMŰ ELŐTT 

Visszasétáltam az avatás után 
rendezett fogadásról a kora őszi 
templomkertbe, hogy egyedül és 
nyugodtan vehessem szemügyre a 
szobrot. Az utcák üresek voltak, 
csak a protokoll rendszabályoknak 
megfelelő rendőri biztosítás embe-
rei ődöngtek, a korábbi, mikrofo-
nok által felerősített szó, ének és 
zene után hallható volt a csönd. 

Szép ez a bácsalmási templom-
kert, azt hiszem, elég jó ez a köztéri 
szobor, ideillő a fák közé, a geszte-
nyék meg a néhány nagy-nagy bükk 
alá, az ötvenméternyire álló első vi-
lágháborús emlékművel sincs rossz 
viszonyban. Talán kiállítóteremben 
sem vallana szégyent Fusz György 
alkotása, egy szenvedésébe és a re-
ménytelen várakozásába belekövült 
tartású emberi alak, előrehulló haja 
eltakarja az arcot, szenved a test, és 
a szenvedés megmarta már nem-
csak a lelket, de a hátat, a kart is. 
Mellette, mögötte batyu, cókmók. 
Ez az alak már az időn kívül él. 

Kötő József 
az RMDSZ képviseletében 

Kemer Lőrinc a magyarországi né-
metek nevében beszél 

Igen jól elrendezett volt az ava-
tás is. Ez nagy szó, mert ebben a 
kelet-közép-európai térségben na-
gyon el tudják (el lehet) rontani. 
Ma is beszélt közjogi méltóság: 
házelnök, államtitkár, kisebbségi 

képviselő (főleg németül), énekelt 
(gyönyörűen) Sebestyén Márta 
magyar népdalt és zsidó siratót, 
énekelt-dünnyögött Kallós Zoltán, 
úgy, mintha egy népdalgyűjtő út 
termését adná át, ettől az egész 
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Sebestyén Márta, 
Kallós Zoltán 
és az 
Ökrös-zenekar 

Az országgyűlés, az állam, az egyházak és társadalmi szervek képviselői. Az el-
ső sorban Gál Zoltán, Tabajdi Csaba és Kerner Lőrinc, a Magyarországi Néme-
tek Országos Önkormányzatának elnöke, valamint Fusz György szobrászmű-
vész, az emlékmű alkotója 

Az emlékmű felszentelésének 
pillanatai 

olyan természetes lett, mintha nem 
is lett volna tele a falu (kisváros) 
csillogó autókkal, melyeknek 
rendszáma Budapestet meg a dip-
lomáciai testületet reprezentálta. 

A délszláv határ innen, Bácsal-
mástól tízpercnyi autóút. Pár éve 
odaát még ölték egymást. Itt, eb-
ben a községben együtt élt - gon-
dolom, Mária Terézia óta - ma-
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ber előre sejtett halála, temetése 
hozza-gyűjt i ezt a fá jdalmat , és azt 
kérdeztem magamtól , jogos-e, 
kell-e az én személyes, civil, ki-
adagolt fá jdalomkészletemből ide 
is hozni, ehhez a bácsalmási szo-
borhoz. Miért akarom most ezt a 
csöndet, ezt az egyedüllétet? Ki 

szülőföldjéről, de ezzel sem tudta 
kicselezni a történelmet, s eszem-
be jutott nagyapámnak az a né-
hány tanítványa, aki mesélt nekem 
róla, a katolikus és régimódi ma-
gyar- lat in szakos gimnáziumi ta-
nárról, aki pénz adott kedves és te-
hetséges tanítványainak, hogy 

gyar, sváb, bunyevác, zsidó, katoli-
kus, református, evangélikus, pra-
voszláv. Békében, viszonylagos jó-
módban. Aztán előbb elhajtották a 
zsidókat majd elvitték a svábokat, 
idehozták, idemenekítették a Szlo-
vákiából (akkor még Csehszlová-
kiából) elűzött magyarokat. 

A műsorközlő pontos adatokkal 
szolgált az Európa területén végre-
hajtott erőszakos népességösszeté-
tel-változásokról. Rémisztően sok 
volt az ilyen akció, elhangzottak 
az időpontok, a terület megneve-
zése, s mi, akik figyeltünk is a fel-
sorolásra, sajnos, még ki is tudtuk 
volna egészíteni az elhangzottakat. 

Ritkán érzek ilyet, de abban a 
pillanatban kicsit büszke vol tam 
Magyarországra ezért a gesztu-
sért, azért, hogy a sok Európa felé 
menetelés meg pártviszály, lelep-
lezés mellett, mögöt t akadt olyan 
ember, akinek volt esze, szíve és 
lehetősége, hogy ezt az emlékmű-
avatást véghezvigye. Sajnál tam, 
hogy erről keveset tud meg az or-
szág meg a világ. Ahogy végig-
gondoltam, ezt így, t isztességesen 
igazából csak Németországban 
csinálták meg, nem is külső, ha-
nem belső kényszerből , lelki 
kényszerből , hogy így mond jam. 
S persze 1990 óta szinte a földből 
nőnek ki mindenütt az emlékmű-
vek - Kárpátal ja , Felvidék, Délvi-
dék, Erdély, hol, hogyan lehet. 

A politikusok avató beszédeik-
ben a két miniszterelnök (Mečiar 
és Horn) győri találkozóját idézték 
fel. Az ötletet, a képtelenséget az 
önkéntes lakosságcseréről. Önkén-
tes lakosságcsere. Egyszer majd az 
ilyen kifejezések múzeumát is fel 
kellene avatni. Dátummal , fény-
képpel, pedigrékkel. A múlt szá-
zadtól napjainkig. 

Szóval minden rendben és kul-
turáltan lezajlott, közben a lelkem 
megtelt valami olyan civil szomo-
rúsággal, kibeszélhetetlen, az em-
berbe belekövülő fá jdalommal , 
amely az élet során összegyűlik 
valahol bent, és ha nagyon sok 
összegyűlt ebből a fá jdalomból , 
akkor az ember szájáig ér, s attól 
kezdve az ember nem szívesen 
nyit ja ki felesleges szólamokra. A 
közeli hozzátartozó, szeretett em-

fá j? Talán Margit, a nagyszékelyi 
sváb lány (aki vigyázott rám '47-
ben, énekelt, mesélt, majd egyet-
len nap alatt elvitték őt is az or-
szágból, máig megvan a levelező-
lap, amit anyáméknak Németor-
szágból írt: „Kedves . . . tanító néni-
ék . . . " ) ; eszembe jutott Elemér bá-
csi Ungvárról , aki nem ment el a 

menjenek el Magyarországról a 
zsidótörvények elől, menjenek el, 
hogy majd visszajöhessenek. 

Mindehhez szép ősz volt, olyan 
vidéki ősz, amit én gyermekkorom 
óta egyre jobban szeretek, az íze-
ket, a fényeket, az illatokat, s most 
már megértet tem azokat az öreg 
nagyszékelyieket, akik a „Hei-
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